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RC - X540 C/J ]f

1. Safety Precautions

=y

- The design of this product contains special hardware and many circuits and components specially for safety purposes. For continued

protection, no changes should be made to the original design unless authorized in writing by the manufacturer. Replacement parts

must be identical to those used in the original circuits. Service should be performed by qualified personnel only.

- Alterations of the design or circuitry of the product should not be made. Any design alterations of the product should not be made. Any

design alterations or additions will void the manufacture's warranty and will further relieve the manufacture of responsibility for personal

injury or property damage resulting therefrom.

- Many electrical and mechanical parts in the products have special safety — related characteristics. These characteristics are often not

evident from visual inspection nor can the protection afforded by them necessarily be obtained by using replacement components rated
for higher voltage, wattage, etc. Replacement parts which have these special safety characteristics are identified in the Parts List of
Svervice Manual. Electrical components having such features are identified by shading on the schematic and by ( A\ )on the Parts
List in the Service Manual. The use of a substitute replacement which does not have the same safety characteristics as the

recommended replacement part shown in the Parts List of Service Manual may create shock, fire, or other hazards.

. The leads in the products are routed and dressed with ties, clamps , tubings, barriers and the like to be separated from five parts, high

temperature parts, moving parts and /or sharp edges for the prevention of electric shock and fire hazard. When service is required, the
original lead routing and dress should be observed, and it should be confirmed that they have been returned to normal, after

reassembling.

. Leakage current check (Electrical shock hazard testing)

After reassembling the product, always perform an isolation check on the exposed metal parts of the product (antenna terminals,

knobs, metal cabinet, screw heads, headphone jack, control shafts, etc.) to be sure the product is safe to operate without danger of

electrical shock. Do not use a line isolation transformer during this check.

+ Plug the AC line cord directly into the AC outlet. Using a “Leakage current tester”, measure the leakage current from each exposed
metal part of the cabinet, particulary any exposed metal part having a returmn path to the chassis, to a known good earth ground. Any

leakage current must not exceed 0.5mA AC(r.m.s.).

AC VOLTMETER
* Alternate check method EB {Having 1000 ohms/volt,
Plug the AC line cord directly into the AC outlet. Use an AC or more sensitivity.)

Q o

voltmeter having, 1,000 ohms per volt or more sensitivity in the ]

0.15 uF ACTYPE

following manner. Connect a 1,500 ohms 10W resistor paralleled by

a0.15 u F AC type capacitor between an exposed metal part and a

Place this probe

known good earth ground. Measure the AC voltage across the A on each exposed
1500 Q2 10W metal part.

resistor with the AC voltmeter. Move the resistor connection to each
exposed metal part, particularly any exposed metal part having a Good earth ground
return path to the chassis, and measure the AC voltage across the resistor. Now, reverse the plug in the AC outlet and repeat each

measurement. Any voltage measured must not exceed 0.75V AC(r.m.s.).This corresponds to 0.5mA AC(r.m.s.).
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RC -X540 C/J

2. Safety Precaution about RC — X540

IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS
(For U.S.A.only)

1. CLASS 1 LASER PRODUCT

2. DANGER: Invisible laser radiation when open and
interlock failed or defeated. Avoid direct exposure to
beam.

3. CAUTION: Do not open the rear cover. There
are no user serviceable-parts-inside the unit; leave
all servicing to qualified service personnel.

4. CAUTION: The compact disc player uses invisible
laser radiation and is equipped with safety switches
which prevent the emission of radiation when the CD
holder is open. It is dangerous to defeat the safety
switches.

5. CAUTION: Use of controls for adjustments and the
performance of procedures other than those
specified herein may resuilt in exposure to
hazardous radiation.

6. CAUTION: The laser is able to function, if safety
switches out of function. The laser light is invisible,
avoid exposure, do not disassemble the laser unit,
but replace the complete unit.

RISK OF ELECTAK SHOCK /'\
%\ 00 NG OFEN .

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK],
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIOE,
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICEPERSONNEL.

The ightnlng flesh with srrowhesd sywbol,
withln un equilaterat trisngls, is intended to
alert the usar 10 the prssence. of uninsulated
“dangarous voliage™ within the preduct’s
snclosurd that may be of sufficient magnl-
tude 10 constitute a risk of alectric shock 10
psrsons.

The exclamation polat within an egquilatersl
triangls is imtercded to slent the viar to the
presence ol important opereting snd main-
tenance {servicing) instructions (n the liters-
ture ing tha appli;

> >

IDENTIFICATION LABEL AND
CERTIFICATION LABEL

=l

~m

US JUC CORP. 4151ATER DRIE ELIVDO0 PARK. N.J07407
MANLFACTURED AT m

Product complies with DHHS Rules 21 CFR
Subchapter J in eflect at date of manufacture,

Notes:

*1 The date of manufacture.

*2 The ID code of manufacturing
plant

*3 Marking of country origin.

INFORMATION (For U.S.A))

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide rea-
sonable protection against harmful interference in a resi-
dential installation. This equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harm-
ful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can be deter-
mined by tuming the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment,into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

(No. 1932) 3



RC —~ X540 C/J

B Important management regarding safety( C/J version only)

RC — X540J ONLY

[ Full Fuse Replacement Marking |

Graphic symbol mark

(This symbol means fast blow type fuse.)

should be read as follows:

FUSE CAUTION
FOR CONTINUED PROTECTION AGAINST RISK
OF FIRE, REPLACE ONLY WITH SAME TYPE
AND RATING OF FUSE .

F592 :3A/250V

RC — X540C SEULEMENT

[ Marquage Pour Le Remplacement Complet De Fusible |

Le symbole graphique (Ce symbole signifie fusible de type

YN

doit étre interprété comme suit:
PRECAUTIONS SUR LES FUSIBLES
F992 : POUR UNE PROTECTION CONTINUE
F994 :CONTRE DES RISQUES D’INCENDIE,
REMPLACER SEULEMENT PAR UN FUSIBLE
DU MEME TYPE 3A, 250V
SEULEMENT PAR FUSIBLE DU MEME TYPE

a fusion rapide.)

4 (No. 1932)
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Power Supply Board

CN995 D CN994 D

F994
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\/ CN991 w992

Fuse caution

Fuse caution : graphic symbol mark Z%X

RC — X540C ONLY

| Full Fuse Replacement Marking |

Graphic symbol mark (This symbol means fast blow type fuse.

Ve

should be read as follows:

FUSE CAUTION

FOR CONTINUED PROTECTION AGAINST RISK
OF FIRE, REPLACE ONLY WITH SAME TYPE
AND RATING OF FUSES.

F992 : 3A/250V

F994 : 3A/ 250V
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B Arrangement of Safety Precaution Position

Q581

=

/ A
CD amplifier
board (C only)

Fig. 2-4

Fig. 2-3

(C only)

/

o S0 |

&
9

X
H]_-(‘_'] \ Main board

Speaker cord
assembly

Fig. 2-5 m

Speaker Speaker

Cassette
mechanism
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RC ~ X540 C/MJ

H Inportant management points regarding safety(ltem demanding special safety precautions)
1. Power transformer marking : VTPS7A2 — 121 xxrrreeesemmmmmiiiiiiiiinniesiiin i J (UL Approved number )
Power transformer marking : VTPS7AZ2 — 120 ++reeerrrerreemeaiei i C ( Parts number)
The torque of the screw driver for the power transformor must be controlled.
2. Concerning the AC socket, the next marking must be confirmed and to avoid print circuit board pattern damage.
The AC socket must not float from print circuit board.
SMarKING =+ rreneeseenssmmrnvmmrrris s HSC1566
3. Concerning the primary terminal and the adjacent secondary terminal on the print circuit board to provide proper
creeping and spatial distance, solder must not protrude from soldering round.

4. Before installation confirm the fuse capacity indication, () or @ mark on the holder.

REF.NO Capacity and mark Indication on P.C.board Version
F992 3A / 250V 3A/250V cl
Fo994 3A/ 250V 3A / 250V C

5. The speaker wire adjacent to live parts must be tied tightly near solder terminal.
6. Wires must be clamped or secured at the locations shown in the figure so that the wire do not touch to live parts,
moving part , hot part, or sharp edges.
7. Following parts are controlled as the heated parts. confirm that the flammable parts are lifted up the partsin ()
must be controled.
( J Version)
+ 1C304
( C Verrsion )
+IC : 1C502, IC304 - Transistor : (Q901 ), (Q915), Q931, (QA581) « Resistor ;: (R929)
8. Confirm following EMC( Electromagnetic compatibility Jcontrol matter.
control parts ( Symbol number )
* C991~ C994 ( Power supply board ), L1, L12, BP1, R3, R47, C7( Tuner board)
9. Confirm the following parts specified in the UL reports.
C361 : 3300 ¢ F/ 25V Venting type

6 (No. 1932)



3. Instructions

INSTRUCTIONS
RC-X740/X540 c..

CD PORTABLE SYSTEM

RC — X540 CMJ

INSTRUCCIONES: SISTEMA PORTATIL CON TOCADISCOS COMPACTO

MANUEL D

INSTRUCTIONS: CHAINE PORTABLE A DISQUE AUD!ONUMERIQUE

dise

DIGITAL AUDIO

\ For Customer Use:
Enter below the Model No. and Serial
Ne. which are located on the rear of
the cabinet. Retain this information for

RC-X740 RC-X540 ¢ future reference.
i Model No.
| Serial No.
Thank you for purchasing:this VG praduct. Please read Er de JYCT Lea Nous vous remercions d'avoir achété cet apparéil JVC.
these.instructions carefully before detenidament 1 k hes e Veuillez lire .consciencieusement ce manuel
sure to.obtain oplimum peﬁarmnce and a longer: service panssen fin @ 27723 d'ir it avant- de a faire fonctionner
life. from:the.unit. Gptirmie o YTy GGt Vappareil defagon:a 8tre sar d'obtenir les performances
optimales et la plus longue wtilisation. de-cet appareil.
J
CCONTENTS INDICE SOMMAIRE
Features ....oovoieiinveien s CaratiBriBtEaS v oo eeermreoscnn e eernees e Caractéristig
Safety precautions . Precauciones deseguridad ... Consignes de:sécurité .

Handling precautions .
Power supply .........
Names:of-parts- and-their.§
Remote control unit ........ccccomemrvrremvmemnenens
Switching the power orfoff
Volume, tone-and othercontrols :
Concerning compact discs
Playing compact discs .
Cassette tape .....
Cassette playback .
Relay playback {RC-X740 only)
Radio reception ...
Recording .......c.......
Dubbing (synchro start dubbing)

(RC-X740 0NlY) .o ieciiiiiinirans v 35
Wake up timer operations
Sleep-timer operations ..
Maintenance
Troubteshooting
Specifications ..

: WARNING:

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK,
| DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN. OR
| MOISTURE.

e
FASK OF ELECTRIC BHOUN
BONGE OVEN
s

Precauciones de-maripul Précautions de mariip

Alimentacion Alimentation

Nombre:de.las park N fatur despteces et jeurs fonctions ...... g
Unidad:de-controlsemol:. . Boitier de félé de 14

Conexitnjdesconexion de a a%smemacson .
Valumen,. iono-y -oros:contiohes .
En cuanto'a discos Compacios: .
Reprod ion.de
Casseue

Reproducc1m de casseﬁes
Reproduccion alternada {RC:X740
exclusivamente)
Radiorrecepcion:
Grabacién
Copia.{con comienzo sincronizado)

(RC-X740 exciusivamente) ... 35
Operaci on del-tmporizador despertador L 37
Op ion-del-temporizador-d

desconexion «.. 3%
Martemrmento 40
Deteccion de prodlemas .41
Especificaciones ... et e 42
ADVERTENCIA: i

ELECTROCUCIONES, NO EXPONGA ESTE APARATO A
LA LLUVIA O A LA HUMEDRAD.

Thie hghimieg. BEGR WL ATCWDGEL: SYDU, Wit an
iger
o) o

EPARA EVITAR RIESGOS DE. . INCENDIOS O
L

CHUTION. - TOREQUCE THE RISK IF ELECTRIC BHOCK.
DONOT REMOVE COVER {OR BACK).
NCUBER-SERVICEABLE PARTS RIGIDE

T

REFER |

The et an o ts.
s 2 Sar iy

opering. & mmm ssRrecing) snons, &

Commutation marche/arrét de-Falimentation- ... 16
Volume; tonalite-et atitres commandes
A propos des di:
Lecture de drsques audronumenques
C

tecture de ¢ e

Lecture aves relais (RC-X740 uniquement) .....28
Réception radio 29
Enregistrement 33
Copie (Copie.avec début synchronisé)

(RC-X740 uniquement) 35
Fonctionnement de-la minuterie de réveil ........ 37
Fonctionnement de fa minuterie de sommeil ...39
Entreti 40
En cas de pannes crncnmcmensnsnesesencasarnananenorsaoes &1
Caractéristiques techmques SUTOSUVOOPNT - -4

AVERTISSEMENT:

POUR REDUIRE. LES  RISQUES DINCENDIE OU
D’ELECTROCUTION, NE PAS EXPOSER L'APPAREIL
A LA PLUIE QU A L"HUMIDITE,

(No. 1932)



RC — X540 C/J

INFORMATION (For. \1.S.A.)
Th;s wmm beeﬂ%asmﬂ i iwna S0 Rty

intes i idential; instaliation: This:

frequency-ensrgy:and i rotinstalied and used-in:
accordaneswith:the Bt v mywmkxafmfm

inter 324

IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS
{For U.S.A. only)

PRECAUTIONS

1.<CLASS 1 LASER PRODUCT
ANGER:
toriock f;

dhi Avaits divs

eto

mmfm Yaser radiativn when open and.

beam.
B CAUTION: Dy T

.

in a patticilan mxam Hothig emﬂpmeni g

cai £y

servicing to-gualified Service: per&wmet
4. CAUTION: Th

'

IDENTIFICATION LABEL AND
CERTIEICATION LABEL

recepicny; o be: aemm 23 gy 13&8! radiati a&%?;w
:e:wmn&g;z;damt&em« “encouraged: ?72?3 tray-is open. It is-dangerous:to defest-the saiety
foltowing measures:: & -
- Reprianvorsslocats Berecelving anterna. e
- : dipment

andirepeiver.
- Copnettibe squipment vl anootiet onia. ciroult:

ditfersrd:from: that towhich:the: receiver:

connected:
- G deale sl Notes:

technisianfod help:

i o ielp it T dateotmmanulaciure,
» 2 The il code ot mamdachring plard:
C FEATURES CARACTERISTICAS CARACTERISTIQUES
1. One-touch: operation (COMPU PLAY) (only when 1. Operacion de un solo toque (COMPU PLAY) 1. F 1 une he (COMPU PLAY)

AC power is used) {exclusiva-parauso de C.A.) { I*ali tation CA est
® When a source button (CD, tape, or tuner) is ® Cuando sg mesnona wn botfm de !uente (CD, utitisés)

pressed, the-unit's power is tumed on and initiates
playback even when the power is set to STANDBY.

27-key remote control unit opens and closes the

motor-driven CD tray and operates-the usual CD

and tuner functions

e The. remote control contrels. power ON/OFF
switching, volume controt, Sound coniroliand Multi-
Bass Horn ON/OFE switching.

. Multi-function CD player

o COD player with program play of up to 20 tunesirepeat
play/Random play function.

. Double cassette mechanism (Deck A for recording

and playback, Deck B for playback) (RC-X740)

® Synchro-start dubbing function.

o Relay playback {from: Deck B to Deck A).

Single cassette mechanism. (RC-X540})

2-Band digital synthesi tuner with 30-stati
{15 FM and 15 AM) preset capability

® Seek/manual tuning.

& Auto preset:tuning

Multi-Bass Horn circuit for low-frequency sound
reproduction

. Timer function

10104

® Wake up ti vbe set forup
o Sleep timer.canbeset for.up o2 hours:

. Beat Cut button

cmxa o Yot on.-de  la
o da. y se inicia la
S g do la energia. esté. gnus
STANDBY

2. El controlador remoto de 27 teclas abre y cierra el
portadisco de CD motorizado y comanda las

® Quand une touche de source (CD, cassette ou
s,vnwmsew} est. pressée, l'alimentation de
estumisesenumarche. et la lecture est

sl lalimentative. est réglée sur

2. La télé de a 27 ouvre et ferme le
tiroir CD '3 commande motorisée, en plus des

funciones normales del CD y del P CD et Y

LI h o ita g n.ve fa ion
ONOFF, et s ia i rét ~de Fali , le g , la
ONOFF de 1a-Docing, de gravev mumpies de de lité et la co ion

3. Reprod de CD con fi
¢ Reproductor - de - CD .con YeD{OﬂUCCOOU
progreamada de un maximeo. de 20
o ge-reprod rif: de
FeRIoguCein - BIealornia
4. Mecamsmo para dos cassettes (platina A para
ion y reprod ion, platina B para
reproduccnon) {RC-X740)
® Funcior: de inicio SINCIONIZEND. T8 CoDpia:
® Reprod da.-{de:la:piatina.B a la
platinga A}
Mecarniismo para un solo cassette {RC-X540)
5. Smtomzador sintetizador digital de 2 bandas con
para pr 30 {15
de FM y 15-de AM)

o Sintoriza

6. Circuito Multi Bass-Horn para reproduccién de
sonido de baja frecuencia

7. Funcién de tempanzactﬂn

® El P puede Ser-aj do
para un-maximo de 12:horas.
e E| o ae ges ion - puede- Ser

ajusiado para un MGXEMo ge - 2-horas
8. Botdn para eliminar compases

marchefarét du pavillon multi-grave.

3. Lecteur CD a fonctions multiples

o iscteur-CD:avec lecture pmgrammee de jusqu'a
20 D jon. de lecture
aléatoire.

4. Mécanisme double. cassette (Platine A pour
I'enregistrement et la lecture, Platine B pour la
lecture) {RC-X740)

e Fonction-de copie-avec départ synchronisé
o Legiure avec relais (de Platine B .&-Platine A).
Mécanisme 4 cassette simple (RC-X540)

5. Syntoniseur 3 synthétiseur numérique 2 gammes
avec possibilité de préréglage. de 30 stations (15
FM et 15 AM)
o Syntonisati

par rech
® Syntonisati de: B
6. Circuit pavilion multi-grave paur la reproduction
du son basse fréquence
7. Fonction de minuterie
e la minuterie de réveil-peut étre réglée: pour
jusqu'a 12 heures.
® la. minuterie de sommeil peut- Stre:réglée powr
jusqu'a 2 heures.
8. Touche coupe-battement

FChation ¥
SAFETY PRECAUTIONS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD CONSIGNES DE SECURITE
Prevention of Electric Shocks, Fire H: ds and Pr i6n contra electrochoques,. riesg de P ion contre | , les i dies et les
Damage incendios y dahos domimages '
1. Evenwben the POWER switchis.set10:STANDBY, a 1. Bungue el interruptor - POWER - esté ajustado-en 1. Méme quand-finterrupteur POWER est placé-sur

very amal-current-witl flow. To save: power:and. for
safety when not using the unit.for an extended period
of time, disconnect the power cord from the household
AC outlet.

. Do not-handle the power cord with wet hands.

8 (No.1932)

STANDBY.. cirgula -una peaueha"eamidaq e

STANDBY, il czmule un trés faible courant. -Pour

cotrh ara
desconecte el
iomacoriente. cuando.no.vaya & utiiizar la: unidad
por-mucho hempo

2. No log L de-al i '
hgrmedas.

gia-yper H
cable de--aimentacién - del

manos

et pour la séourité; si
Fappareil nest pas utilisé pendant une longue

période, deb fier le cordon d de la
prise. secteur:

2. Negpas saisic sHeslive avecles mains
humides.



3. When unplugging from the wall outlet, always grasp

and pull the plug, not the power cord.

Al desenchular e cable debiomacomenie, lre de
ta Clavija-y.no-deh cable.

3. Au

RC — X540 C/J

Gt

de le dsc de-la prise de-
courant, towjours. tenic et tirer.sur 1a fiche et jamais

4. Consult -your. nearest dealer. when d 4. Consulie a su R d sur-fe cordon;
disconnection, or contact.failure is. found with.the d bea-unafalla; g Grve 0 falta: de 4. Consulter le- revendeur. le plus. proche si-une
cord. contacio eniel-cable, PAONE, LN ENOGHOU BN MAUVaIs- contact.se. produit
5. Donet bend the cord sharphy, or pull or twist it. 5. No:dobbe; t ei.cable avec:le.cordon.
6. Do not modity the power cord.in-any.manner. 6. No-efecti en gt cable. 5. Ne pas plierfe-cordon a angle-aigu.et-ne.pas.Je-tirer
7. Do not remove screws to disassemble the unit.and do 7. No'sague lostorniios para-gesammar-la-unidad-.o ni le: fordre.
not touch anything inside the unit to avoid.accidents. toquenada:dentro. de 1 misma: para -ewitar 6.. Ne.pas.modifier-le-cordon.secteur.
8. Do notinsert any metallic objects into the unit: acgidenies: 7. Ne pas retireries ws de deassemblage de fapparei!
9. Unplug the power. cord-when there is a possibility of 8. Moinrody Gm-ohjel deniro:-ge la et ne pas louch: éviter-des
lightning.. umidad aceidents.
10. If water gets. inside the.unit, unplug.the: power cord 9. Desenchule el cable lo antes-posible s hay 8. Niinsérer aucun. objet métallique-& Hintérieur de
from: the outlet and consult your dealer. posii o l'appareil.
11. Do. not biock the ventilation holes. of the unit so-that 10. .Si entrats agua-deotio-de-k Bt 9. ‘Débrancher lg cordan en-cas dorage:
heat can-escape. cable debt ¥ o 10. Si de Feau: péné debi le
Do not install the unit in-a badly-ventilsted place: 1. No tosorific e & 4 de la .prise.et-.consulter.. un
12..Since the RC-X740/X540 uses a moter-driven. CD tray, para-que et-calorpusda sali revendeur.
malke sure your. hand or other abject does. not. obstruct No: unicad e un 11..Ne pas boucher les fi de ik de
tray movement. 12. Comuel BTG WP de l'appareil.qui permettent 4'la-chateur de s'évacuer.
CDa é Ne pas installer Fappareit dans un endroit.mal aéré.

Power button
When the power cord'is connected to a household AC
outlet, the power indicator is lit. red,
STANDBY mode ({this indicator does not light wher DC
power is supplied). When-the power-is swrtched on, the
indicator turns green. showing

(e
CON Su. Manc o CON un OD’EiO e mogmiernto del
S0,

indicator lights with both AC and DG power supplies).. |

When.this unit is plugged into an AC outlet, it consumes
asmall current to.operate the remote control and timer;
or-to-back up the memory of the microprocessor, even
when the POWER button is set to STANDBY.

ingdicando que
ngicador se enciende con-ambas corientes At

¥

indicating ; Botén de alimentacion
Cuando. se conecta el-cabie de al en un
i de alt se
that. th de 5 SO STAMERY
feste i NG S8 o do 58
LTS 3 Cuando-se: conecla !
ia 5 e

sst& da. (esie:

i

COMinua)

. Comme la RC-X740/X540 -utilise un tiroir CO &
cemmande. molorisée, bien s'assurer que volre main
ou autre chose ne géne pas le mouvement du tiroir.

Touche d'alimentation |
Quand. le cordon dahmen!at/on es! blanche sur
une- prise # CA, | ation
est allumé en rouge-indiguant le mode d'stténte
(STANDBY) (cet-indicatevr ne-s'allume. pas quard
l'alimentation CC est fournie.) Lorsque
l'alimentation est mise:sur marche; #indicateur
passe:en vert, montrant que l'alimentation est mise.
(cet-indicateur s'allume avec Jes deux alimentations
CA-et-CC).

Cuardo - esta -unidad esta comesiasa  a un
tormacorrientes de CA, ,
cantigdad de coient o ﬂemom |

¥

£ lemponzader. y-para: ia-mempna: de apoye-gel |

. MICTORIocesadr, aurCuendo of bolon POWER gs1é

i c

olocado-en STANDBY:

Lersque- cet appareil est branché a une prise
secteur, il consomme un léger courant pour
c la téte de et la minuterie, ou
pour -maintenir. la meémoire du microprocessevr,
méme:si fa touche POWER est sur STANDBY. ‘

{ HANDLING PRECAUTIONS

PRECAUCIONES DE MANIPULACION

PRECAUTIONS DE MANIPULATION

T
|
|

Do not use this unitin:di g t
e ;

by ighitemp

Ne pas:utiliser.cet .appareil sous Jes rayons-directs
du suléh’ ou laisser appareil dans une voiture

Ne i 4
dej un < ¥ £ i
podifa-esta i
| aUee roy
. 40°C)
1. Evite ir en los

1. Avoid installing in the following places.
® Where it could be subject to vibrations.
® Where it is excessively humid, such as in.a
bathroom.
® Where it could be magnetized by a magnet or
speaker.
2. Pay attention to dust.
Be sure to-close the CD: tray so that dust-does not
collect on the lens.
3. Condensation
In the following cases, condensation may: cccur.inthe
unit, in which:case the unit-may not operate comectly.
® In a room where a heater-has just been-switched
on.
¢ In aplace where there is smoke or high:humidity.
® When the unit is moved directly from a cold to a
WA FOo.
In-these cases, set the POWER switch to ON-and wait
1 or2 hours before use.
4. Volume setting
Compact discs produce very little noise compared
with analog records. When the volume contro!l of an
amplifier is- adjusted by listening to the noise-as is
done with analog records, the speakers could be
damaged by the sudden increase of output when:the
music starts. Therefore, turn  down the volume before
starting and adjust as required while: playinga CD.
5. Safety mechanism
This unit incorporates -a- safety interlock: mechanism
which. switches:the laser beam on and off, so that
when the disc tray is open, the. laser-beam. stops
automatically.
6. Do not place cassette tapes, etc. near the
speakers.
Since there are magnets in the speakers, do.notplace
tapes or magnetic:cards on them as recorded data
could be erased.

2.

* Donde podria estar somelide & vibrationes

o Donde. haya muchz humedad.- tal-como en un
cuario de-bafo

® Donde podria ser magnetizada por un #man o
altavoz

Preste atencion al polvo.

{ou un yachf stc.)-ou 4 pourrait-éire
exposé & des els {plus..de

-

. Eviter l'installation dans les endroits suivants

® Ou it -pourrait-étré sujet aux vibrations.

® Dans les endroits trop humides, comme.dans une
salle de bains.

® Ou il pourrait étre: magnétisé par un-aimant ou un
haut-parleur.

Asegurese de-cerar of poriadisen:ge:ED. para-que 2. Faire attention a la poussigre
&l pClvn.no- 88 ACUMUe. Sobreiatents: Bien..s", £ le..tiroir GO pour que la
3. Condensacién poLssié ¥ I3 dentite:
En- los. siguienies’  casos.-puede ocurrir 3. Condensation
condensacion:enla unidad,.y. por: es0 -puede .que Dans - les: cas- suivants, la condensation. peut se
no funcione: coreciamente, produrre dans +app t:ne. pas. fonctionner
® En una-habitacis el f dido: un correctement.
calefacior; . ® Dans une piéce ou le chauffage vient juste d'étre
® En urrlugar con:humo:o muy fimedo: mis.
¢ Cuando- & unidad. haya sido - trasladada ® Dans un endroit sujet 4 la fumée ou & Fhumidité.
duectamente e un Sitio o a oiro-de mayor ® Quand tappareil est dépiacé directement d'une
temperatoa, ) piéce:froide vers-une piéce chaude.
En ‘estos:casos: coloque ol interruptor POWER en Dans: ces-oas; metire tinterrupteur POWER sur ON et
ON:y esperet:0:2:horas antes de wilizar g unidad. attendre 1 ou 2 heures avant de I'uliliser.
4. Regu!aclén del volumen e 4. Réglage du volume
pro ¥ poce: ruido Un disque audionumérique a un souffle. trés faible
compa{ados conios Gescos analdgicos. Cuando‘se comparé.a un. disque analogique. Si la commande de
ajusta el de de un-amp volume de 'amplficateur est réglée en écoutant le
esguchando el suide, como en el caso.de los soutfle fait ‘avec un disque analogique, les haut-
discos analégicos, los. attavos: parleurs-peuvent étre abimés par une augmentation
danados. por-un: Bumento. sibito: ds 'a salida ai soudaine de la sortie...Par- conséquent;: baisser le
comenzar- ta musica. -Por-lo:tants; ya. el 4 i et 1
velumen. antes:-de penez en.f 1o-ka req fecture.
unidad.y: regilel ep 5. D;sposxm de sécumé
el.Ch. ledi itif
5.. Mecanismo de seguridad 865 oz bttt P Iacar 4
Esta ‘unidad- cuenta:.con. un mecanismo- de le tiroir de dvsque est ouvert.le-rayon-laser.s aréle
sequridad . que. act &l haz at
de tal que: cuand abre el © 6. Ne pas:placer de cassstte, etc. prés des haut-
det €D, esteh ent parleurs.
6. No coloque cassettes, efc. cerca de los Comme il.y a des aimants dans les haut-parleuss,.ne
altavoces. . pas placer de bande..enregistrée ou de-carte
Puesto. . que 108 allaveces . liesen imanes; no

coloque. cintas 0 tarjelas -magnélicas. sobre los
mismos- porque -podrian - borrarse . los.. dates
grabagos.

un

enregrstre peur etre efface.

(No. 1932) 9
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7. Keep this unit away from your TV.

When this-unit is used near.a TV, the TV picture could
be distorted. “1f this happens, move this.unit away
from the TV. it this does not comect the: situation,
avoid-using this unit when the TV is twmed on.

8. Cleaning the cabinet

i#the cabinet gets dirty, wipe it:with a soft. dry-cloth.
Never use benzine orthinner as these: could damage
the surface: finish:

9. When listening with headphones

10.

¢ Do not listen at high volumes as . it coult damage
your hearing.

® For safety, do not drive while listening to-this-unit

Carrying handle

Do not raise or lower the carrymg handle with the

telescopic antenna the

7. Mantenga esta unidad igjos del televisor.

8. Limpieza.del gabinete

Cuando-se: uliiza .esla unidat: cerce de un

S

7. Garder cet appareil éloigné de votre
Si-cet appareil-est ulilisé prés Gun-18idviseur, timage
dur fefewseur peut éf/e déformee 8icela - arrive,

Leg e BE TEGEN
) i aldelascekiel Si Sl
o510 i@ e-olitizes la su#:sant

unigad

S se el COR. P EEN
suave y 5eco. Mo e Gy ya
gue-estos-podrian perjudicar. ¢ acabado.

T e

9. Cuando escuche con auriculares

* Nooescuche.con € VORImen: Muy - ale. porque
pogdrian ganarse sus-oses.
® Por 2 s
esiaunigad:
. Manija de transporte

as..eseucha

et Si-ce ezt pas

ewler d’u!mser cet apparell quand “le
téléviseur est:er.marche.

8. Nettoyage du coffret
Si le cuf avec un tissu
doux et sec. Ne ;ama;s wliliser de benzine. ou de

e fini:de 1a surface.

9. Lors de I' écoute avec un casque d'écoute

e Ne: pas. écouter-a vo!ume trop -élevé car. cela
risqie de p

® Pourila
appareil.

. Poignée de transport

aleyop

vog! o

S e pas

e Poredle;

cet

antenna. Place the carrying hand!e sothat it does not No-levanie ni paje A .mania-con la anstena ta-poignée-de fransport
intesfere with operation. . digla: dan avec Fantgnne -télescopique -sortie;. pour: éviter
Coley ge tal & no 4 con la d'endommager Fantenne.
ORBIACION. Placer. la.poignée de. transporst pour. qu'elle ne
géne pas le fonctionnement,
( POWER SUPPLY ALIMENTACION ALIMENTATION
A. Operation.on household AC A Funcionamiento con corriente alterna A Fonctic it sur
e Cornect the AC-power cord. o Congnion del-cableg * A der fe- oo i iorr secteur.

3

&

o]

The provided AC power cord for.this unit-has certain
one-way- direction - connections to prevent elecmc
shock. Refer to the itlustration for correct ¢ 3.

CAUTIONS:

-

N

[N

i

. Insert eight "D" size b

. ONLY USE WITH JVC POWER CORD PROVIDED

WITH THIS UNIT.TO AVOID MALFUNCTION OR
DAMAGE TO THE. UNIT. REMOVE BATTERIES
WHEN USING THE POWER CORD.

. BE SURE TO UNPLUG THE POWER CORD FROM

THE OUTLET WHEN GOING OUT OR WHEN THE
UNIT IS NOT IN USE FOR AN EXTENDED PERIOD
OF TIME.

Operation on batteries
Loading batteries

. Open the battery cover by pulling-it toward you while

pressing the sections marksd by the arrows:

El cordén de CA suminislrado con esta urdgdad tiene
clerias conexiones en un. -solo sentido- para prevenir
electrochogues. Refitrase a ia ilusiiacion para su
conexBr. CoOnScta.

PRECAUCIONES:

1.

UTILICE EL CABLE DE_ALIMENTACION JVC
SUMINISTRADO CON ESTE APARATO PARA
PREVENIR FALLAS O DANOS. RETIRE LAS
PILAS CUANDO UTILICE EL CABLE.

. DESENCHUFE EL CABLE DE ALIMENTACION DEL

TOMACORRIENTE AL AUSENTARSE DE SU
CASA O CUANDO NO UTILICE EL. APARATO
POR MUCHO. TIEMPO.

Funcionamiento con pilas

Colocacién de las pilas
Abra la tapa. del compamm&emo ge las pvias

® e cordon-dalimentation secteur fourni avec cet
appareil-ne peut étre branché que dans un seul sens
afin d'éviter-tout. risque de choc Blectrique. Se reférer
a lilustration pour le raccorder correctement.

PRECAUTIONS

- UTILISER SEULEMENT AVEC LE CORDON
D'ALIMENTATION JVC FOURNI AVEC CET
APPAREIL. POUR EVITER UN MAUVAIS
FONCTIONNEMENT OU D'ENDOMMAGER
L’APPAREIL. RETIRER LES PILES EN UTILISANT
LE CORDON D'ALIMENTATION.

2. QUAND VOUS N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL
PENDANT LONGTEMPS OU QUAND VOUS
SORTEZ, DEBRANCHER LE CORDON SECTEUR.

B. Fonctionnement sur piles

o Mise en place des piles
1. Owuvrir le compartiment des..piles..en. tirant le

tras p

trandola hacia ¥d.m =

as shown inth

*  Be careful to’insert the batteries with-the @-and ©
terminals positioned correctly:
Replace the cover.

N

3

Checking battsries

When the-tape speed. or.

arcadas pord
Insene 8 phas Do 4
* Cologue 1&g . pilas-en-. el

co le-vers. vous. tout en appuyant sur les
endroits marqugs de fiéches.
2. Introduire 8 piles de taifle *"D" comme mesré.dans le

B

po tos
S]
Vuelva a colocar ia-1apa.

D sizebatienes.
s D"
Piles: de-taite "D"

Vemicaman de lasg pilas

or-CD

t-sotnd-C

playback is intermittent, replace-all batteries: with:fresh
ones.

When-making: an important recording;

pr

la i &

ta-cinta-o-gt-Sondo

de

ahda o cusngt-fa. reproduccibn.de CD sea
o

eferatly-alikatine batteries with-a:longer service lite) to

avoid-any-possible failure.

For better battery usage

Continuous operation-of the -unit. causes- the -battery
power to be consumed- quicker : than noncentinucus
operation.

QOperation of the unitin a cold place causes.the battery
power to be consumed more’ quickly thar-in-a warm
place.

(No. 1932)

° Prendte .soin-de .mettre .les .piles. en - plagant
I z te.

3. -Remegtire en place:le couvercie.

Vérification des piles
Sivla-vitesse de Ja bande ou le niveau.de sortie.décroit,
ou:si fa-leclure CD est intgrmittente, remplacer toutes les

impertants,

int todas:! S Has. piles par des neuves.
sando- efectie - una :mi pi Pour: effect des
nuevas prat teal para: mayor utiiiser: des:piles. neuves . {les. piles. alcalines sont
duracignya-fin de-evit tes: fall recommandées dir fait-de leur durée de vie plus longue)
e Para una:mepr uzmzamn de !as pilas pour -éviter toute emreur.
Si las: pilas se ® Pour une:meilleure ulifisation. des. piles

gas&arar mas rapido.que- si-se- ulitiza-de vez en

cuando

SA s€ “uiiliza:.en
7 4 FPAs:

un-tugar CANEo.

lugar frio..las -pHas se

un
i que:si se wutiiza en

S: Fapparsil est uullse en.continu sans arret les piles
que-si: Iest utilisé
en Iarrétanf de. temps en lemps.

Si Fappareil est utilisé dans un endroit froid, les piles
s'useront plus rapidement que si l'appareil est utilisé
dans un endroit chaud.

1




CAUTIONS:

e WHEN NOT USING THE UNIT FOR A LONG TIME
(MORE THAN TWO WEEKS) OR WHEN ALWAYS
USING HOUSEHOLD AC, REMOVE THE
BATTERIES TO AVOID A MALFUNCTION OR
DAMAGE TO THE UNIT.

WHEN THE JVC POWER CORD PROVIDED
WITH THIS UNIT IS CONNECTED, THE POWER
IS AUTOMATICALLY SWITCHED FROM THE
BATTERIES TO THE HOUSEHOLD AC EVEN WHEN
THE BATTERIES ARE LOADED. HOWEVER,
REMOVE THE BATTERIES WHEN USING THE
POWER CORD.

CAUTIONS WHEN USING BATTERIES:

When batteries are used incorrectly, it may result in the

leakage of chemicals from: the batteries or they may

explode. The following care should be taken;

® Check that the positive @ and negative © terminals
of the batteries are positioned correctly and. load
them as shown in the diagrarmn.

* Do not mix new and old batteries together, or mix
different types of batieries.

® Do not try to recharge nen-rechargeable batteries.

1 ® Remove the batteries when the unit is not to be used
for an extended period of time.

If- chemicals from the batieries come.in. contact with

your skin, wash them off immediately with-water. If

chemicals leak onto the unit, ciean the unit completety.

PRECAUCIONES:

e CUANDO NO VAYA A UTILIZAR EL APARATO
POR MUCHO TIEMPO (MAS DE DOS SEMANAS)
O CUANDO USE SIEMPRE CORRIENTE
ALTERNA, RETIRE LAS PILAS PARA EVITAR
FALLAS DE FUNCIONAMIENTO Y DANOS.

¢ CUANDO SE CONECTA EL CABLE DE
ALIMENTACION SUMINISTRADO CON EL
APARATO, LA ALIMENTACION SE CONMUTA
AUTOMATICAMENTE ‘A CORRIENTE ALTERNA,
AUNQUE HAYA PILAS CARGADAS.
NO OBSTANTE, RETIRE LAS PILAS CUANDO
UTILICE EL CABLE DE ALIMENTACION.

PRECAUCIONES PARA EL USO DE LAS PILAS:

Si se utiliza  incorrectamente -las. pilas, alio. puede

resultar en fugas de.producios quimicos de las

mismas y pueden expiolar.. Se.. deben tomar las

siguientes -precauciones:

o Verifique que-el-polo: positive @ y-et negativo &

de las pilas estén-conectarmente colocadas .y que

las: mi G lad tracenel

diagrama

No mezcle pilas: nuevas y viéjas, o diferames:lipos

de pilas

No .intente..recargar Jas. pilas--gue no son

recargables

Extraiga-las. pilas de-la unidad-cuando-ésta no

vaya a ser usada por unlargo-pefiods.
o

Si los producios. gul el deias - pilas
entran  en..coptacto. . con. . la . piel - tavese
inmed; % - Si o Quirmicos

g
entran dentro.de la unidad, limpieta.

RC — X540 C/J

PRECAUTIONS:

e S| L'APPAREIL N'EST PAS UTILISE PENDANT
UNE LONGUE PERIODE (PLUS DE DEUX
SEMAINES) OU S'IL EST TOUJOURS UTILISE SUR
LE SECTEUR CA, RETIRER LES PILES POUR
EVITER UN MAUVAIS FONCTIONNEMENT OU
DES DOMMAGES A L'APPAREIL.

LORSQUE LE CORDON D'ALIMENTATION JVC
FOURNI AVEC CET APPAREIL EST BRANCHE,
L'ALIMENTATION EST AUTOMATIQUEMENT
COMMUTEE DES PILES SUR LE SECTEUR CA
MEME QUAND LES PILES SONT EN PLACE. PAR
CONSEQUENT, RETIRER LES PILES EN
UTILISANT LE CORDON D'ALIMENTATION.

PRECAUTIONS EN UTILISANT DES PILES:

Si les piles.ne sont-utilisées correctement-it peut y
avoir une fuite de produits:chimigues des piles ou
elles peuvent exploser.

Les précautions suivantes.duivent élre prises;

® Vérifier que les bornes positive-@®-et négative
© des piles sont positionnées comectement. et
les introduire comme montré sur le:schéma.

Ne pas f ble des piles. et
des piles usées, ni-mélanger différents types.de
piles.

® Ne pas essayer de. recharger. des- piles-non
rechargeables.

Retirer les piles lorsque. Pappareit.n'est pas a
utiliser pendant une longue:période.

Si des produits chimiques des piles vienrent-en
contact avec votre peau, les enlaver
immeédiatement avec de Veau. . Si.des: produits
chimiques coulent dans [I'appareil,. nettoyer

compiéternent l'appareil.

C

NAMES OF PARTS AND THEIR
FUNCTIONS

NOMBRE DE LAS PARTES Y SUS
FUNCIONES

NOMENCLATURE DES PIECES ET LEURS
FONCTIONS

CD player/General section

Seccion de reproductor de CD/general

Section lecteur CD/générale

(RC-X740)

o ®

|
[E;n_::sg?;w l»" PROGRAM

12000000492 10

a5 |

RANDOM!
G ALL

®
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@ Multi-Bass Hom button and indicator

ON: The Multi-Bass Hom. indicator will light. Set to
this position. to listen to Multi-Bass Horn sound.
The Multi-Bass. Hom indicator.goes out. Set to
this position when Multi-Bass Horn sound is not
required.
@ SOUND button
@ Display window
(D. WAKE UP indicator
(@ SLEEP indicator
0}
@

OFF:

Playback indicator.(»)
) Pause indicator (1)
(3 PROGRAM mode indicator
{&> RANDOM playback indicator
) Repeat playback indicator (= ALL)
(&) - Function/Track number-display
@ Playback time display
Wake up/sieep time display
© REMOTE SENSOR section
© POWER indicators
GREEN: POWERON
STANDBY
@ POWER button
@ VOLUME buttons
+ -Use to increase the volume.
—: Use to decrease the volume.
(control range from VOL 0 to VOL 25)
© WAKE UP TIMER button
© SLEEP TIMER butten
@ COtray
@ CD operation buttons
Search buttons (e, 25t}
Stop/ciear button.{ )
Play/pause button (=>1)
@ CD tray opervclose button ()
® Headphones jack (PHONES) (3.5 mm dia. stereo mini)
Connect headphones (with impedance 16 Q - 1 kQ) to
this jack. The speakers are automatically switched off
when the headphones are cornected.

Deck/Tuner section

Boté i deila-bocingde g iktiples
ON: Elingigador:de-la-bocina de.g it
se § 500 i {2 posicidn-para

escuchar-gl- sonido-dea bocina-de-graves

miltiples.

OFF. Se apapa.eli de la-bocing de-g
m) 5 i i & i 10
no.g | s onidD e 1 B oeinm.d

Touche de-pavillon-multi-grave et indicateur

ON: Uindicateur- de pavillon muiti-grave sera
allumé. Régler sur cette position pour écouter
le son Multi-Bass Hom:

OFF: L'indicateur de pavillon.multizgrave est éteint.
Régler sur céﬁe posman quand ie son- Multi-

£ ﬁ:‘wson (SOUND)

graves mu&t&ples‘
@ Bon 30UND
© Ventanilia de indicacion

S
5
Q
2
=3
<)
=
»
=
m
c
bl

ingicador SLEEP

ingicador de reproguction: ()

Indicador de pausa {18)

Indicacor-del:moda PROGRAM

Indicador-de- reproduccion RANDOM

Indicador de repeticitn de reproduccidn. (&

ALL)

Indicacion de funcidninimero de pista

Indicacion: de tismpo. de reproduccitn

Indicacién- de la hora para despertar/

descornexion

Seccion REMOTE SENSOR

Indicadores:POWER

VERDE POWER-ON {encendido)

BOJO STANDBY {espera)

Boton-POWER

Botones VOLUME

+ ¢ - dtiticelo-para-aumentar el volumen

- Utlicelo:para reduci-eb-wolumen:

(los limites. de-ajuste van de VOL-8-a YOL 25

Botén WAKE UP TIMER

Bolgn SLEEP TIMER

Portadisco de. CD

Boiones de operacion de CD

Botones de busqueda (A, wii)

Botén de parada/borrade ()

Boton de reproduccion/pausa { 518

Botén (&) para aberturalcierre del portadisco de

cD

® Jack de audifonos (PHONES) tmini-estéreo de 3.5
mm..de didm.}
Conecle los audifonos: (con una impedancia de
16 Q - 1 kQ) a este jack. Los.altavoces se
apagardn automalicamente. cuando. se conecten
los audHonos.

HEEOBE)

o0 o0
@O

0800

(=]

Seccién de la platina/sintonizador

e © ©

2000

1)

Fenétre d'affichage
O Indicateur de minuterie de réveil (WAKE UP)
Indicateur de minuterie de sommeil (SLEEP)
Indicateur.de Jecture {w}
Indn:ateur de pause.(it)

de_mode: p {PROGRAM)
indicateur: de lecture. aléatoire. (RANDOM)
. Indicateur de lecture répétée-(= ALL)
Atfichage. de fonctioninuméro de piste
Affichage de la durée.de . lecture
Affichage de I'heure de-réveil/sommeil
Section de dé 1 de t8ls
SENSOR)
Indicatewrs d'alimentation (POWER)
VERT : POWER ON (Marche)
ROUGE : STANDBY (Attente)
Touche d'alimentation (POWER)
Touches:de volume. (YOLUME)
+ o Utiliser pour augmenter:le volume.
— . Utiliser pour baisser le volume.

{gamme de cormmande de VOL 0 a VOL 25)

Touche de minuterie. de réveil (WAKE UP TIMER)
Touche de minuterie. de sommeil (SLEEP TIMER)
Tiroir CD
Touches de fonctionnement CD
Touches de recherche (raa, B}
Touche d'arrét/annulation. ()
Touche de lecture/pause (=N)
Touche d'ouverture/fermeture du tiroir CD (A)
Prise de casque d'écoute (PHONES) (mini stéréo
de 3,5 mm de diamétre)
Brancher & cette prise un casque d'écoute (avec une
impédance entre 16 Q et 1.kQ). Les haut-parleurs
sont coupés automatiquement lorsque le casque est
branché.

OEOHOOEECE

{REMOTE

Section Platine/Syntoniseur

(RC-X740)

@ Cassette hoider (Deck A} (RC-X740)
Cassette holder (RC-X540)
@ Cassette operation buttons (from-left to right)
REC Press this button with PLAY »
button to start recording.

(No. 1932)

ComMoHIC m‘}]
[ N
MHZ

@ Portacassette {platina Ay {(RC-X740)
Portacassetie (RC-X540)
@ Botones de operacion del cassette {de izquierda a
derecha)
O REC . Presione .este botén. conjuntamente
con el boton PLAY » para iniciar la
grabacion.

{RC-X540)

@ Porte cassetie (Platine A} (RC-X740)

Porte cassette (RC-X540)

@ Touches de fonctionnement de la cassette (de

gauche a droite)

O REC : Appuyer sur cefte touche avec Ia
touche PLAY w pour lancer
l'enregistrement.



PLAY » Press to play the tape.

¢4 REW Press:{o rewind the tape rapidly:

> FF Press to wind the tape forward
rapidy.

w/a

STOP/EJECT : Pressto.stop the tape. Pressing this
button-whenthe iape has. stopped

opens the cassette hoider.
31 PAUSE

mode.
@ Cassette holder (Deck B) (RC-X740)

@ Cassette operation buttons (from left to right) (RC-

X740)

PLAY » Press to play the tape.

-4 REW Press to rewind the tape rapidly.

[ 2 da Press to wind the tape-forward
rapidiy.

w/a

STOP/EJECT : Press to stop the tape. Pressing this
button when the tape has stopped

opens the casseite holder.
© PRESET TUNING button
AUTO PRESET button
@ BEAT CUT button
@ Dispiay window
@ Tape mode display
@ Recording indicator (REC)
(@ Band indicator (FM/AM)
(@ Radio frequency display
Preset station disptay
(® STEREO indicator
MONGO indicator
© TUNING buttons (UP/DOWN)
© TUNER/BAND button
Press to select TUNER maode.
Press to select the band (FM/AM).

@

Rear panel

@ Battery compartiment cover
Telescopic antenna
© AC IN (AC Input) jack

Press to stop the tape momentarily.
Press again- to release the pause

©0

PLAY » . Presionele-para reproducir la cinta

@4-REW : Presidnglo: para rebobinar la cinta
rapidamente.

B FF Presionelo- para avanzar la cinta
rapidamente:

8/a STOP/

EJECT Presiénsio para -detener la-cinta. Al
presk 6. oY do-fa cinta
se ha . detenido.- se abre el
portacassette.

N PAUSE presiténelo -para detener la cinta
temporatiamente. Pre-sigéaelo - otra
vez para desactivar el ‘modo de
pausa.

Portac ina:BY.{RCX740)

Botones para operacion. del-cassetie (de izquierda
a derecha) (RC-X740)

PLAY » : Presidnelo: parasreproducir la cinta.

24 REW  Presiénelo-para-rebobinar la cinta
1épidamente.

b FF . Presidnelo para bobinar .la cinta
hacia: adelante rapidamente.

|/4 STOP/

EJECT . Presignelo para detener la. cinta: Al

presionar este-botlr:cuando:la.cinta
estd. -detenida, - se .abre. el
poriacassette.

Botdén PRESET TUMNING

Boton AUTO-PRESET

Botén BEAT-CUT.

Ventanilla de indicacion

(3 Indicacion. de modo de cinta

& Indicador de grabacion {REC)

indicador de-tanda {FEMAMY

Indicacion de frecuencia de radic

Indicaci - st

Indicador STEREO

B-indicador MOMNO

B0 O

(U de TUMING
olon. TUNER/BAND

oM

pa tivar-el do-TUNER,

P

bareds. LESALAM

-

Panel trasero

@ Cubierta det compartimiento de la: bateria
@ Antena telescopica
@ Jack AC IN {entrada de CA)

RC — X540 C\J

PLAY »  : Appuyer pour lire la bande.
<4 REW : Appuyer-pour rembobiner rapidement
la bande.

»» FF - Appuyer pour faire défiler rapidement
la bande en avant.

B/a STOP/

EJECT . Appuyer pour. anréter la .bande. Une

pression sur cette touche lorsque la
bande est arrétée ouvre le porte
cassette.

W PAUSE : Appuyer pour arréter momentanément
la bande. Appuyer & nouveau pour
sortir du mode de pause.

Porte cassette:{Platine B} (RC-X740)

Touch: fonctio de la

gauche & droite) (RC-X740)

tte (de

PLAY »  :  Appuyer pour lire la bande.

-4 REW : Appuyer pour rembobiner
rapidement la bande.

> FF Appuyer pour faire défiler
rapidernent ia bande en avant.

m/a STOP/

EJECT Appuyer pour arréter la bande. Une
pression sur cette touche lorsque la
bande est arrétée ouvre-le porte
cassefte:

Touche de . syntonisati des - prérégl

(PRESET TUNING
Touche de préréglage automatique (AUTO
PRESET)
Touche de coupe-battement (BEAT CUT})
Fenétre d'affichage
(D Affichage du mode de bande
Q) Indicateur d'enregistrement: (REC)
@ Indicateur de gamme (FM/AM)
(& Affichage de fréquence radio

Affichage de- station préréglée
& Indlicateur stéréo (STEREOD)
® dndicatesr:mono. (MONO)
Touches de syntonisation-{TUNING (UP/DOWN))
Touche de.syntoniseur/gamme:(TUNER/BAND)
Appuyer pour sélectionner le-mode. de syntaniseur
(TUNER).
App pour 1 la g

(FM/AM).

Panneau arriére

Couvercle du compartiment des piles

@ Antenne télescopique

Prise d'entrée CA (AC IN)

(No. 1932)
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(_REMOTE CONTROL UNIT

UNIDAD DE CONTROL REMOTO

BOITIER DE TELECOMMANDE

Preparation before use

Installing batteries in the remote control unit

Remcve the battery cover from the back of the remote

controt unit.

. Insert two "AA” size batteries.

® Insert the batteries with the @ and & terminals
matching the - indication. inside the battery
compartment.

[

Preparacion previa

* Colocacion de las pilas en el control remoto
1. Saque la lapa de tas-pilas en-ia parte postenos. del
conlrol remoto
2. Cologue 2 pilas de 1amano "AK":
® Cologue ias. pilas leniendo en cuenta. que. los
terminales &y O coincidan-con-las-indicaciones
dentro-del-compartimientio-de las pilas

insen the & ends first.
Prmeny meene:ek lermunal Q. ®

Introduire d'abord. Ja borne ©.

N4

w

. Replace the cover.

¢ Battery replacement
Wheri the remote control operation: becomes unstable
or the distance-from which remote control.is. possible
becomes shorter, replace the batteries with new ones.

Using the remote control unit

To use the remote control:unit, point it-at the REMOTE
SENSOR and press.the buttons-gerdly and firmily Remote
control operation is- possible within-about. 7 m {approx. 23
ft). However, since the remote control range-is-less. when
the unitis used at an-angle, use directly-in front- of the
REMOTE SENSOR, as far much possible.

Do not expose the: REMOTE SENSOR to strong fight (direct
sunlight or artificial lighting) and make sure that there are
no obstacles between the REMOTE SENSOR-and the
remote control unit.

The following operations can be performed using the
remote control unit.

® Check the functions of the operation buttons
carefully and operate them correctly.

© SOUND button
@ MULTI-BASS HORN bution
© TUNER operation buttons

STEREQ

AUTOMONO - : To select FM mode.

BAND : To select tuner mode and to sefect
the band (FM/AM).

TUNING:

DOWNUP : Totune to'a broadcast.

O Track {tune) number buttons (No. 1 to.No. 10, +10)
Preset station buttons (No. 1 to No. 10, +10)
€© VOLUME buttons (+, -}
© SLEEP buttor
@ POWER (AC) button
® When power is supplied from the batteries, even
when the button is pressed, the RC-X740/X540 will
not be switched on. Switch-on the POWER button of
the main unit first, then perform operations.
© CD tray OPEN/CLOSE (&) button
15
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3. Vuelva a colecar la tapa.

s Cambio de las pilas
Cuando el funcionamiento del-conirol remolo 56
inestable o disminuya la disiancia de operacion,
campie las pitas por olras-nuevas:

Uso de la unidad de controi remoto

Cuando- utlice esia-unidad;. dirijale: bacia-REMOTE
SENSOR y presione los botones suave-y-firmemente. E|
control. remoto es posible dentro de wun-limite
aproximado de 7 m. Mo obstanie; puesto.que el
alcance disminuye cuando se emplea-la-unidad-desde
un  angulo, Hiceta en-lo i it dose
directamente: frente-a-REMOTE-SENSOR,

No -exponga REMOTE SENSOR a luces .intensas
(direciamente al-sol-o-luces artificiales) y asegurese
que no-haya ningarn obstaculo entre REMOTE SENSOR
¥ }a unidad de control remoto:

Las siguientes operaci p realizarse
utitizando la unidad de control remoto.
® Estudie d id te las funci de los

Préparatifs avant utilisation

Mise en place des piles dans le boitier de
téiécommande
Retirer-le couvercle-des piles:du dos du boitier.
. Introduire deux piles de taille "AA"
® Introduire les piles en respectant les indications
des-bornes & et'S-dans le compartiment des
piles.

N~

3. Remetire en place le couvercle.

e Remplacement des piles
Si le fonctionnement. de la télécommande devient
instable ou si la distance de-fonctionnement-devient
plus courte, remplacer les piles. par des neuves.

Utilisation du boitier de télécommande

En utilisant le boitier de télécommande, le diriger-vers la
section REMOTE SENSOR et-appuyer sur les. touches
doi et . La ték de est possible
dans Ia limite des 7 m. Cependant comme la distance de
télécommande devient plus courte quand le boitier est
utilisé-en formant un angle, I'utiliser dans la mesure du
possible devant la section REMOTE SENSOR.
Ne pas exposer la section du détecteur de
télécommande & une lumiére forte (soleil ou éclairage
artificiet) et ne pas placer d'obstacies entre la section du
ir de de et la d

14

Le fonctionnement suivant peut étre effectué en
utilisant.le boitier de télécommande.

e Bien étudier les foncti des h de

botones de operacion y utilicelos cor

© Boton SOUND
@ Botdn: MULTEBASS HORN
© Botwones de operacién de TUMER

STEREO

AUTO/MONQO : Para seleccionar el modo-FM

BAND : Para seleccionar .el. modo de
sintonizador y-la-banda (FM/AM).

TUMNING

DOWN/UP Para sintonizar-una trans-mision.

@ Botones de numero de pista {masica) {(No. 1 a No

10, +10)

Botones de estacion presintonizada (No.-1 a No. 10,

+10)

@ Botones VOLUME. (+, -)
@ Boton SLEEP
© Boton POWER {AC)

o Cuando sesuministza energia de las baterias, y st
se presiona este boton, el RC-X740/%540 no se
encenderé. Primerp presione et boton POWER de
la unidag principal, y luego ejecule las
operaciones

@ Boier OPEN/CLOSE (&) del portagisco de CD

et les utiliser correctement.

@ Touche de son (SOUND)

@ Touche de pavillon multi-grave (MULTI-BASS
HORN)

€@ Touches de fonctionnement syntoniseur (TUNER)
STEREO

AUTO/MONQ : Pour sélectionner le mode FM.

BAND : Pour sélectionner le mode
syntoniseur et pour sélectionner
la gamme (FM/AM).

TUNING-

DOWN/UP : Pour syntoniser une émission.

O Touches de numéro de piste (morceau} (No. 1 &

No. 10, +10)
Touches de stations prérégléss (No. 1 a No. 10,
+10)

Touches de volume (VOLUME) (+,-)

Touche de minuterie de sommeil (SLEEP)

Touche d'alimentation (POWER (AC))

® Lorsque lalimentation est fournie par les piles,
méme si la touche est pressée, la RC-X740/X540
ne sera pas mise en marche. Mettre sur marche la
touche POWER de I'appareil principal d'abord,
puis faire fonctionner.

© Touche douvertureffermeture (OPEN/CLOSE (a))

du tiroir CO



© CD operation buttons
RANDOM

. Random playback button
REPEAT : Repeat playback button
W/CLEAR : Stopfclear button
»/H : - CD mede/play/pause button
g SEARCH
| o] : To-scan to the beginning of a tune
and to start forward or reverse
search.

@ PROGRAM mode button

© Botones de operacion ge CD

RAMDOM Boton-de reproduccion aleatoria

REPEAT Boton de - repsticidn. de
reprogduccion

|//CLEAR . Botdn. de:-parada/borrado

»/n . Botén: de -modo. de CDf
reproduccidn/pausa

¢ SEARCH

| ] Para. buscar et inicio de una

musica ¥ pare activar la bisqueda
hacia adelante: o hacia-airés.
@ Boton de modo PROGRAM

RC — X540 C/J

© Touches de fonctionnement CO

RANDOM Touche de lecture aléatoire
REPEAT Touche de lecture répétée
B/CLEAR Touche d‘arrét/anmalation

[ 1] : Touche de mode CDAecture/pause
H< SEARCH

Pour chercher le .début dun
morceau et pour lancer la recherche
avant ou arriére.

@ Toucke de mode programmé (PROGRAM)

(SWITCHING THE POWER ON/OFF

CONEXION/DESCONEXION DE LA
ALIMENTACION

COMMUTATION MARCHE/ARRET DE
L'ALIMENTATION

PLAY . bution.

Boton - PLAY &

Touche PLAY. (w)

R - POWER biton i
1 Botbn: POWER

Touche POWER
TUNER/BAND button.

Boton TUNERBAND:

Toughe TUNER/BAND
Playipause button

(RC-X740)

Switching the power on/off
® Switching on:

swoy sycxon (PoHER )
© o< O

® Switching off:

Boton- o
- o0
2:0p button
et Boton: & pars-abenura) =

Touche douverture/fermeture &

c i6n/d ién. de la ali i

e Conexidn:

The green indicator lights:
Se enciende:-etingicador verde
Lindicateur verl-g'afiume.

® Desconexion

{RC-X540)

8t de Vali

® Mise en marche:

o Mise & larrét:

STANDBY * POWER.ON POWER
-,CI>; o] Se

COMPU PLAY (only when AC poweris used)

Even when the power is set to STANDBY, pressing the
button shown-below switches. on the power and selectsithe
source.

The 1ed.i

tigtns. {Th
3

roje (B

doss.not light when DE--poweris supplied)
0o se-enciende. Cuando se suministra CC) 16
Lindicateur muge s'aflume. {Lindicateur. ne s'allume pas iorsque talimentation CC est fourmie.)

Operacion COMPU PLAY (solo cuando se
utiliza CA)

Aun cuando la alimentacion-esté en STANDBY. el

COMPU PLAY (seulement lorsque
'alimentation CA est utilisée)

Méme lorsque I'alimentation. est réglée sur STANDBY,

presionar-el botdn trado-abajo, ¢ 1 nergia une pression sur la touche moptrée ci-dessous met
y selecciona ‘a fuente: Falimentation sur marche et sélectionne la source.
Function mode Operations
Mogo. de- funcion Operacanes
Mode: fonction Opérations

[

Ci

When this bulton-is pressed with-a CD:-loaded, CD playback begins.
5 GD.

Lorsque cette toucte est-pi

g S et sRemo,

un disque

chargé, la lecture CO.commence.

{RC-X740)
Deck A or Deck B

Piating & o Platina 8 T When !h»s buttonis. pressed with a tape loaded, tape playback:begins.
ke Platine A pu-Pigting B TAPE cHta ¢ de-la pusmia
Lmsque cofte-touche est ung gé8, 1a lecture de-la ca:
(RC-X540) e
[rar
W thetuner is
TUNER Cuand b } or
Lorsg St e est engags.
® When the CD tray Openich 2) button the e Cuando -se presiona el botéom (&) para e lorsque la touche d'ouverture/fermeture du tiroir
source sound does not switch over;-the GD-tray-can abesturaicietre det portadisco de CD.. la fuente-de CD (&) est pressée, Je son de la source ne change

open or close.

- When wake up timer is engaged, the power of this: unitis
not switched on even when the PLAY » bution of &he J
¢ deck is pressed.

Notes:

1. When switching off the power, be sure to press the
POWER button. (When the POWER is switched off with
the €D tray open, the CD tray is closed and then the
power is switched off.)

2. The COMPU.PLAY button on the remote control has the
same function as the RC-X740/X540.

3. Position the front panel away from you when carrying
this unit to avoid accidentatty pressing the POWER
button.

sonido no-se conmiuta,y el portagdisco de CD . puede
ser-abierto 0. cerado.

Cuando se activa el temporizador  despertador,la
alimertacion de esta-unigad no se conecta: aun
cuando. se.presione el bolon PLAY: - de la platina.

pas, le tiroir CD peut s'ouvrir ou se fermer.

Lorsque la minuterie de réveil est engage’e,};
talimentation de cet appareil n'est pas mise en |
marche-méme si la touche PLAY w» de la platine est ;

Notas:

1. Cuardo deseonecte la:alimentacion, assgirese. de
presionar et oo POWER. {Cwando se desconscta
POWER con el portadisco. de CD abierto, éste se
cierra.y a continuacion se-desconecta ja energia).

2. Elboion:COMPUPLAY del controlador remoto tiene
la: misme - funcibrque e RC-X740/X540.

3. Cologue. e¥-panet-frontal alejado de usted cuando
transporte. la wnidad, para -evitar- presionar
accidentalmenieel-botdn POWER

Remarquw
. Pour couper: I'alimentation; bien appuyer sur la
touche-POWER. (Si Falimentation.est coupée avec le
tiroir CO ouvert, le tiroir ‘CB- se ferme puis
Fafimentation est coupge.)

2. La touche-:COMPU PLAY sur la téliécommande a la

méme:fonction que celle sur la RC-X740/X540.

3. Lors du transport de cet appareil, éloignez de vous
le panneau avant, pour éviter d'appuyer
accideriteliernent sur la touche POWER.

(No. 1932) 15
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(VOLUME, TONE AND OTHER CONTROLS

VOLUMEN, TONO Y OTROS CONTROLES

VOLUME, TONALITE ET AUTRES
COMMANDES

VOLUME buttons
+ : Usetoincrease the volume.
— : Use to decrease the volume.

(controt range from VOL 0'to VOL 25.)

MULTI BASS HORN button

. The Multi-Bass Hom indicator lights. Set to this
position whier listening to Multi-Bass Hom sound.
The Multi-Bass Horn indicator.goes out. Set.10-this
position when-Multi-Bass Horn. sgund is not
required.

OFF :

N
. Horn | SOUND.

(-

Sound mode button
This unit has three preset sound rnodes (BEAT POP
CLEAR). These modes can be- select

Botones VOLUME
U o

- Utiliced retugis
(Los limites de controtvan de'VOE 0@ V0L 25)

MULTI-BASS HORN

ON El indicador de ta bocing de graves miltiples se
enciende. Coloquels -en esta. posicion para
escuchar el sonigdo de-'a bocina de graves
rditigies.

Se apag; indh de
Priith Coldgusio-er

OFF :

graves

desee escuchar el sonido de la bocina. de
graves maliphes.

Botén de modo de sonido

Touches de volume (VOLUME)

+ o Utiliser.pour augmenter-le velume.

— : Utiliser pour réduire le volume.
(Gamme de-commanide:de VOL 0 8 VOL 25)

Pavillon multi-grave (MULTI-BASS HORN)

ON : LUlindicateur de pavillon multi-grave sera aflumé.
Régler sur cette position pour écouter le son
Multi-Bass Horn.

Lindivateur de pavilfon.multi-grave est éteint.
Régler-sur cetle-position. quand e son-Multi-
Bass Hom n'est pas nécessaire.

OFF :

Touche de mode de son

Est dad. posee. Hes. modas: o A0 pr 5.
(BEAT, POP: - CLEAR).  Estes-modos pueden. ser

type of music being played.

# Pressthe SOUND button ta select the sound mode.
o Each time the SOUND button is-pressed-the:sound:
mode changes as foliows;

-

Sound mode selection

FLAT (No sound effect (flat characteristics)):

Set to this position when listening to classical music.
BEAT:

Set to this position for music with a heavy beat, such as
rock or disco music.

POP:

Set to-this position for light music including popular and
vocal music.

CLEAR:

Set to this position for crisp: and clear:sounding music with
transparent highs.

dos para:reatzarel tpo-d ISiCa: Gu A
siendo reproducida

e Prosions e botdn: SOUND para.seleccionar e modo
de. sonido.

e (Cada vez que se-presiona:eh-modo de sonido, éste
cambia dela siguienie:manera:

FLAT —# BEAT— POP—s CLEAR

t

Seleccion. del modo de sonido
FLAT (Sin ef
Cologuelo .en-esta poSCion
clasica

BEAT:

Coldquelo en- esta posicion para masica con fitmo
pesado: tat i discolecs

POP:

istica plana):

"
ande

Coléguelo en. .esla :posicidn para . musica . leve
incluyendo musica poputar y-vocal

CLEAR:

Colbguelo en-esta posacxon para msica - con sonido

do-y-nitido; 5

Cet i..a.trois.modes de son prérégles.(BEAT,
POP; CLEAR} Ces- modes. peuvent étre sélectionngs
pour relever-le type-de musique lue.

o Appuyer sur la touche SOUND pour. sélectionner le
maode de son.
Chaque fois que la touche SOUND est pressée, le
mode de son change:comme suit;

Sélection du mode de son
FLAT (Pas d'effet sonore (caractéristiques plates)):
Régler. sur cette position en écoutant de la musique
classique.
BEAT:
Régler sur cette position pour de la musique avec un
rythme-important; telle-la musique rock ou disco:

POP:
Régler sur cetie position pour de la musique légére
comprenant la musique populaire et vocale.
CLEAR:
Régler sur cette position. pour de la musique sonnant
clair et-net avec des aigus marqueés.
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(CONCERNING COMPACT DISCS

EN CUANTO A DISCOS COMPACTOS

A PROPOS DES DISQUES
AUDIONUMERIQUES

Since dirty, damaged and warped discs may damage. the
unit, care should be taken of the following:
1. Usable compact discs.

Use compact discs with the mark shown.

Puesto que: jos:diseos sucios, alabeados y con defectos
pueden dafar la unidad, deben-ienerse en cuenta los
siguientes. punlos:
1. Discos compactos utilizables

Utilice disCos. compacios con:ia siguiente marca

Comme:ia.saleté; des avaries et .des gondolages sur le
disque provoguent des dommages, faire attention aux
points:- suivants:
1. Disgques audionumériques utilisables

Utiliser un disque audionumeérique portant la marque

2. Notes on handling discs COmme montré,
o Do not touch the reflective recorded surface. 2. Notas sobre la manipulacion de discos 2. q sur la i ion des di
® Do not stick anything to or write anything on- the label ® No toque la superficie grabada reflectanie. e Ne pas toucher la surface enregtstrée reﬂétanr les
side. ® No pegue ni escriba nada sobre el lado del couleurs de larc-en-ciel.
® Do not bend compact discs. ol § o Ne rieh coller ni écrire quelque chose sur la
e No doble-el disco compacto: surface portant V'étiquette.
3. Storage 3. Almacenamiento 3 ;t:«l:iapgaes cintrer le disque.
® After removing a disc from the unit, be sure to put it ® Guarde los ciscos en sus cajas-luego de sacarlos . . .
back in its case. del reproductor. * ;.‘;:Zele d:’t;ds(;gebo?;isurer de bien. remetire le
e Do not expose discs to direct susmlight, high ® Mo-los-exponga @ la luz-soler Oirecta. .altas > . . ;
temperatures from a heater, etc., high humidity; -or temperaturas . de -wh- calefacior, elc.,. gran * ‘f;e ;;a snifﬁgie’:;e,ﬁpaéfaqﬁl e,:: ?Ol’;ﬂ:’igéuss‘gfm
4 Clg::;ﬁg discs humedag.o oo appqreil de chauffage, dans les endroits trés
Before loading a disc, wipe off -any dust, dirt or 4. Limpieza de discos . Ne?tlg:;dees :lusnalgi& ve
fingerprints with a soft cloth. Discs should be cleaned Antes de-colocarun disco, limpie-la supedicie de " Avant lag mise en scalluvre essuyer la poussiére, la
by wiping radially, from the center to the edge. polva. d con un pafo saleté. et -les emprerntesydigita!es & la surface du
suave. ‘£ discy dene Yimnpiarse-de forma radial, disque avec un tissu doux. Le disque doif étre
e Never use thi , benzine, record cl or desde el centro-hacia:eh-borde: nettoyé de lintérieur vers lextérieur.
antistatic spray. o N tilice dil te, bencina, fimpiadores de
unca utilice diluyente, ,
discos analégicos o pulverizadores antiestaticos. Ne ‘ama'w:",iﬁ'fe dlluant de ben;:‘ns;‘ ?eu‘
pulvérisé anhstauqusj o
. Hmwng the disc from:its storage case ankd loading 4. Handling:
fol ot desu caja g Maniputacitn
. Retravt dirdisque de son boltier-et remise en place. Maripwiation :nconect
NCorecty
COMPACT
@
DIGITAL AUNMO Cleaning
i
Limgieza EO!;YBC!’ Inporrect
Netioyage Correct Incarrect
e Pressibecenter and lift out. ® Prassiogecure the CO.
o Presione-ab centro y levantelo * Presineio-paa sustar et GO,
19 ®  Appuyer au milieu et lever. ®  Appuyer pour.placer le disque.
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&

(PLAYING COMPACT DISCS

REPRODUCCION DE DISCOS

LECTURE DE DISQUES

COMPACTOS AUDIONUMERIQUES
Playing an entire disc ... The following Reproduccién de un dlsco completo ... B Lecture d'un disque entier ... L'exemple suivant
assumes a compact disc with 12 tunes and a total playing siguiente ejemph w4 = con12 un. disque ique avec. 12
time of 48 minutes 57 seconds. canciones y tiemnpo. de. reprod on-tolal- de 48 et une durée. de. lecture Iotale de 48 minutes 57

Operate in the order shown.

minutos, 57 segundos:

Proceda en el orden indicado.

secondes.

Procéder dans I'ordre indiqué.

{RC-X740)

@ Press to open the CD tray. (The power is switched ON
when AC power is supplied.)
® When battery power is used, switch on:the POWER

button first, then performr operations.

© Load a disc with the labet sile {acing-up: Press to close:
the CD tray. (The tray can be closed by pressing the
= Il button.)

© Press to stant play.

O Adjust.

& 8-cm (3-3/16") compact discs canbe used-in-this
unitwithout an:adapter.

Note:
When the CD tray is closed by pressing the =>1I button,
the CD starts playing as soon as the tray-is closed.

To stop play

* To stop in the middle of a disc
During playback, press.the ["/clear button to.stop-play.

=D

* To stop a disc temporarily
Press the > button to stop play temporarily. When
pressed again, play resumes from the poirt-where it was
paused.

Notes:

® The following indication may be shown when a disc is
dirty or scratched, or when the disc is loaded upside
down.

In such a case, check the disc and insert again after
cleaning the disc or turning it over.

When a CD is not loaded in the tray or when ® *is
disptayed, the CD tray opens when the ©>#8. button-is
pressed.

Do not use the unit at excesswe high or cold
tsmpefatures The r
range is from 5°C (41°F) to 35°C (95°F).

After playback, unioad the disc and ciose.the CD tray.

If mistracking occurs during play, lower the volume.
Mistracking may occur if a strong.shock is applied to the
unit or if is used in.a place subject to vibrations:{i.e.in a
car traveliing on a rough road).
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@ Presione para abrir el poradisco. de. CD. (La
engrgia se conecta ON cuando se suminisita CA)
® Cuando se ufi i el
boton POWER oara )uego e;ecutav las
OpPRIaciones
Q Coloque "un disco con la etiqueta hagia. arriba
Presione . para cerrar el pottedisco de CD. (Et
portadisco puede ser cerrado presionando e potdo
o2 1
@ Presione para iniciar-ia reproduccitn.
Q Ajuste.

e Con esta unigad. .es.posible utilizar disco

1

i
compacio. de - 8-cm. sin .necssidad de }
|
1

adaptador

(RC-X540)

00

@ Appuyer pour ouvrir le tiroir CD. {L'alimentation est
mise sur marche lorsque l'alimentation CA est
fournie.)

. Lorsque lenergee des:piles.est utilisée, commuter
d sur la touche POWER, puis faire
fonctionner.

@ Mettre en place un disque avec la face portant
Vétiquette au dessus. Appuyer pour-fermer le troir
CD. (Le tiroir peut 8tre fermié en appuyant sur la
touche =>11.)

© Appuyer pour.commencer-ia fecture.

O Ajuster.

e Des disques compacts de 8 ¢ peuvent étre
utilisés dans cet appareil sans adaptateur.

Nota:

Cuando se cierra. el porladisco de CD presionando ef
botén M, la reproduccion del CD se inicia en. el
momento que et portadisco se ciera.

Para detener la reproduccién

o Para detenerla en la mitad de un dlsco

Remarque:
Lorsque le tiroir CD est fermé en appuyant sur la touche
0, fa lecture CD commence dés que le tiroir est fermé. 20

Pour arréter la lecture

® Pour arréter au milieu d'un disque

Para detener la reprod & misma Pendant la lecture, appuyer sur la touche
presiong. ebbowdn isiborado. annulation pour aréter-a lecture.
4’ ® The total ‘per.ofb {unes) 35
¢ total de pistas {canconesy y gt o
® tg e pistes et la durée de lecture totale sont aﬂnhés
® Para un disco ® Pour arréter momentanément un disque
Presione el bomn —3-para paraz temporariemente Appuyer sur la touche (=W} pour arréter
la 1eprot 2 o se-d ofra vez, se momentanément.ia lecture.
reinicia- ta seproguccion. en el punto. gonde fue
detenida
Remarques:
e ['indication suivante peut apparaitre quand un
No!as disque est sale ou rayé, ou si le disque est monté

La siguiente :indicacitn-puede-‘aparecer cuangdo
el disco estd-sucio.prayado, o pussto al revés. En
tal caso, fique: et disca & nu
después de O inverid

*® Si se presiona el botdn >n cuando no hayunCD
en el portadisco o cuando se visualiza * , el
portadisco de CD se abre.

No utilice esta wunidad en lugares con
temperaturas excesivamente altas o bajas.
El margen de temperatura recomendado es de 5°C
a 35°C.

Después de 1a.ieproguscidn; metire-el.disco y-cierre
ek portadisco gelCD.

e Si falt de d
a te-la 3 h

El mal seguimienio puede producirse si la umdad
recibe un fuerie golpe o se utiliza en un lugar
sometido.a vab(acmnes {por e; en un aulomovit que
Cirguta POr-Ur CaIms 3

pista

sens dessus dessous. Dans ce.cas, vérifier le disque
et metftre en place 2 nouveau et nettoyer ou changer

le disque.
e Llorsqu'it n'y a pas de disque chargé dans le tirpir ou
quand " est affiché, le tiroir CO s'ouvre

quand la touche >-38 est pressée.

® Ne pas utiliser 'appareil 4 des P s trop
hautes ou trop ‘basses. La plage de température
recommandée est entre 5°C et 35°C.

® Aprés lecture, retirer le disque et-fermer le tiroir-CD.

® Si une perte d'afignement se produit en cours de
tecture; baisser e velume;

o Une-perte-d'alignement peut se produire si fappareil
a regu:un: choe:wiclent ou '$' est-utilisé dans -un
endroit ‘soumis- aux vibrations -(par exemple, en
voiture sur -une route-en mauvais-état)

(No. 1932)
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Skip playback

* During playback, it is possibie to skip forward to the
beginning of the next tune or backto the beginning-of
the-tune being played or the previous tune; when the
beginning of the required tune has been located, play
starts automatically.

To listen to the next tune ...
Press the BB+ button once to skip to the beginning.of the
next tune.

To listen to the previous tune ..

Press the -t button to skip to.the beginning-of the tune
being played back and press again to skip to the begirning
of the previous tune.

Search playback
(to locate the required position on the disc)

e The required position can be located-using fast-forward
or reverse search while playing.a.disc.

Reproduccién por salto

o Durante la reproduccidn, . g8 -posible  saltar - al
comienze.-de fa- proxima: cancitn. o retroceder at
coMmienzo . de ta Cancion que Se Eesth reprouutiendo
o de ‘'a cancion-previa . -una-vez lopalizado- e
comienzo- de la cancitn deseada, la reproduscion
comienza aulomabicamerie.

Para escuchar la proxima cancién ...
Presiane el boitn Bt una vez para saitar al-comienzo
de la:-prowima cancion.

Para escuchar la cancién previa ...

Presione el boton e« para-saktar al-comenzo-deja
cancitn que se €514 sreproduciendc - y -PIESIeNSlc
nuevamente. para .sallar. al comienzo oge g cangidn
previa:

Busqueda por reproduccion (para ubicarla
posicion deseada en el disco)

® La posicién deseada puede ub:carse utiizando-la
bisqueda’ prog o-1eg répid la
reproguccion det disco.

£ (e

Saut de lecture

® Pendant la Iecture, lors du passage au début du
suivant, du m actuel ou du
précédent, le debut du meroeau..est. aisément
localisé et la lecture commence. & partir-de ce point.

Pour écouter le morceau
Appuyer une fois sur la touche (w1} pour passer au
début du morceau-suivant.

Pour. le morceau pré
Appuyer sur la touche (a8} pour passer au début du
moregats qui-est-lu et presser & nouveau pour Passer au
début du morceau précédent;

Recherche en lecture (pour localiser Ia position
voulue sur le disque)

o La position voulue peut étre localisée en utifisant la
recherche accélérée avant ou arriére pendant la
lecture.

Yeep pressing for fastprwand search.

e Hold downthe button; search piay starts slowly and
then gradually increases in speed.

® Since low-volume sound (at about one quarter. of.the
normal level) can be heard in the search mode; monitor
the sound and release the bution when the required
position is located.

Direct access playback (using the remote
control)

® Pressing any of the track number buttons. will. start play
from the beginning of the designated tune, without your
having to press the CD &/t button. (This function
cannot be used during programimed play.)

@ Press the W/CLEAR button to set to the CD mode.
@ Designate the required tune using the track number
buttons.
® To designate tune numbers 1-to 10, press the track
number button corresponding to the tune (track)
number.
To designate tune nurmber 11 or. higher, press the
+10 button the required. number of-times, then.the
track number...button. (Example: To designate.the
20th tune,-press the +10 butten once, then.press
track number button:-10.)
* +10 button:
Each time this button is pressed, the sumber increases
by-10: First press this button-to set the 10's. digit, then
press the track number button to set the 1's digit.

e To skip to another tune during play
When the required track number button is pressed, the
display shows the designated track number and play
starts from the beginning of the designated tune.
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.18 accéférée arrigre.

raplda

o Mantenga presionado - el botdén, se iniciara

parada

(%
Maintenir pressée pour 12 recherche acositrde avant.

o Appuyer sur la touche et la lecture de recherche
1ce lentement et puis - la vitesse augmente

tgntamente la reprode SN tandn
posieriormente su-velocidad en forma gradual

® Puesio-gue.se puede estuchar un. sonide muy bajo
(aproximagamente un-cuaro dek-aivel normat) en el
modo de bisqueda, monitories-el sonido-y-sughe - el
botdn cuands localice la- posicien geseada

Reproduccion por acceso directo (utilizando el
control remoto)

® Presionando-cualguier botbn: de.ndmero de-pista se
iniciard la reproduccidn: desde el comienzo de la
cangion designada, sin tener que-pulsar. ¢ potén €D
» /0. (Esta-funcidn no puede emplearse. durante fa
reproduccitn. programada.)

|
srEREY
[ L e e |

o0 OO
o

D Smsre (CTEAT)
) D

L2

@ Presione et ‘boton . BOLEAR  para establecer el
oo Ch
@ Seicocione fa-cancion. deseada -usando-Jos- botones
de némerp.de pista
® Para selgccionar-los-ndgmeres. de-canciones 1 al
10, presiche el bolon..del nimetg. de pista
corespondiente ab nimero:de-la cancion (pista).
Para seleccionar eh numero:de cancidn. del 11-en
adelante; presione el botda.+10 el nimero de
VeCes. ASCesano-y lego-un m%m e numero de

progressivement.

®  Comme un-légsr.son {snviren lg-quart du-niveau-de
lecture) peut étre audiblé:.dans le .mode de
recherche, -reidcher la touche quand la position
voulue. est atteinte en-contrblant Je son.
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Lecture a acces direct (avec la télécommande)

® Une pression sur l'une-des touches de numéro de
piste-fera-démarrer la lacture depuis le début d'un
morceau spécifie.sans avoir & presser fa touche CD
»/Il. (Cette fonction ne peut pas étre utilisée
pendant la- lecture. programmee. )

@ Appuyer surta touche B/CLEAR pour régler sur le
mode CD.

@ Spécifier le morceau requis en utilisant les touches
de numéro de piste.

Pour spécifier les numeéros de morceaux 1 a 10,

appuyer sur la touche de numéro de piste

correspondant au numéro de morceau (piste).

Pour spécifier les numéros supérieurs a 10,

appuyer sur la touche +10 le nombre de fois

nécessaire pour.les dizaines puis sur une touche

pista: Para & de numéro:de-piste: (Exemple: Pour spécifier-le
20, presione & boton MO una vez ?uego 208me morceau,-appuyer-une Jois sur la-touche
¥ 40 p +10,. puis-appuyer sur la touche de numéro-de
M Botén +10 piste 10.)
Cada vez gue se-presionsa este boton et numera *  Touwche +10:
aumenta en. incremenios-de 10. P A chaque. p sur cette touche; le-numéro
para fiar igho:de las o ¥ RGP de 10 Pre d'abord cette touche pour
ol-boton- de-ni de-pista-para-fijar-el digito-delas le chiffre’ des dizaines puis. presser -la touche de
umdaﬁes numero de piste: pour i¢ chiffre des unités.

* Para saltar a otra la
Cuando- se presiong -ef-bodn. de rumero de pista
deseado, eb-ngicador muestra el -nimero de- pista
designado-y gomienza la reproduccion- desde el
comienzo de la cancidn seleccionada

s Pour passer 3 un autre morceau pendant la
lecture
Quand Ja touche de numéro de piste voulue est
pressée,. affichage indique le numéro de piste
spécifié. et fa lecture commence a partir du morceau
spécifié.



Programined. play (using the remote. control)

® Upio20-4unes can bep 1o be played y
requirect.order.

Reproduccién programada. (utiizando el
control remoto)

® Py prog ia & h

de-hasta-20

The'total playing fime of prog

tunss
{up to 99-mimutes, 59 seconds).

{Exarmpie: When programming the 2nd tune- o be played
first, the 6th tune next, and then the 12th tune, etc.)

oy )
N micear < PROGRAM
T dasigreses the 12U une.
@ Paraseslecciornar w125 Baneon.
Pourapbcitivria 1 28memosean.
+10
~

. Press the B/CLEAR button.

Press the PROGRAM button 10 set fo'the programiming
mode.

* Press to designate the required frack number.
Designate the remaining. tunes. by pressing the track
number buttons,
Press the »/N
completed.. Prog

&

®ED

bu:!on when programming is
starts.

)

To contirm the details of a-program ...
Press.the PROGRAM: button;:the-lunes making up- the
program will be displayedhin programmed order.

PROGRAM

Q

To clear-the-programmed tunes ..

Press the: M/CLEAR: button betore ptaymg a dxsc Durmg
programmaned playback, p H#y
CD tray is .opened, programmed tunes are cleared
autormatically.

Notes:
1. it the total playing -time -of the.piog

oA 5 )
Se wsualza el Bemos.olal e reproducmien de - ias

RC — X540 C/J

Lecture programmée (avec la jélécommande)

® Jusqu'd-20 morceaux peuvem étre: programmés et
Sre. lus damn: qiigd. o
La durée de. decture..totale. des..morceaux
pregramimés - est affichée -(jusgu'a -99 . minutes, 59

Presione e botdr: MICLEAR antes e IERIORUEH. un
disco- Dutante ta T
este hotdr dos veces. Al abrirse ek portagisco dek CD
S8€- - £aAncean - aulomAucamente. [1as.  Canmnnes
programadas

exceeds 98 minutes 59 seconds; ihe tutalplaying

CRNGWONRE T Horamasas - (hasta 89 minutos,. 59 secondes).
segundos) (Exemple: Quand e 2éme- morceau -doit -étre lu-en
{Ejermplo Cmmds PIOGIAME 18 IEaduesion. e la 22 premier, le 68me en second puis le 12eme, etc.)
Lt 12 PR BT
mdem
N To rEte e 2na une
' PROGRAM o 2 Pa:?':e%eccmzar 1a. 2t pancion:
: ’
. J
The 12t tune:
L 12  ancn "@
Le 128 nscean
Th at wme ot WAes.is m
PRGGRAM, /.D— disphayed.
T Sex BT 06 O AR O 58S
[ CanmIones. programacas
E> [ Lad
J
T Presione sl potn BICLEAR b Appuyersuria-touche B/CLEAR.
v Bulse PR el modo Appuyer:sur:ia GRANM: pour- régler. sur
o prograracion: le mpde-de programmation.
3 Presione- pars. designar. el “nimero -de. pisia > Appuyer pour-désigner le numéro-de piste voulu.
deseada. " Spécifier. les lants en pressant les
% Seteccione 1as:cancione: Presionands . 1os touches: des-numeras. de piste.
bolones de numers de. pisia 5 Appuyer fatoushe A lorsque la programmation
3 Presione el boton. B/l cuanoo-lisakce la est Se.-La lecture pro 08,
progiamasion.. Se- inigiata la  eproguccitn
pregramase. Pour vérifier les détalls o ww programme
App sur fa it OGS ruvl, les au
Para i el deuna pr prog ront affiches:o P 2
Abopulsar el bown Pf 3 4
CANCIONESs . quesBeRioIman . el progfama on ehiorden
progiarnado.
Tune number Programy.order rumher
Murmnero: g cancion rapners de: erden gy [rograma 24
Numdro de morcesu Muméro dorgre de: programime.
Para-anular-las canciones programadas ... Pour ies

Presser la touche I/CLEAR avanl de Ilre un- disque.
Pendant ia lecture prog yer-deux - fois- sur
cetfe touche: Quand fe tiroir du drsque audfonumérique
est- ouvert,. les moreeaux . programmes sont
automatiquerment annulis:

indigation will go out:
2. When programming a track (lune)whose b 21

or above, the-tetal playback time is not d@splayed
3. When performiing CD. synchro recording, step-(3) dbove
is not required.

Repeat play (using the remote control)

Press the REPEAT button before or during-play. Assingle
tune or ali the'tunes can berepasaled:

Whether a single tune or all tunes are to be repeated can
be spemhed Each time the REPEAT:-buftonis pressed; the

Wt 4,

Notas:
T Lempo 10lah ae reor G e ias ol .
5 :m e 99 mirmios, 59 se 1. Si. ia durée de Ieoture totale. des morceaux
o ) - T o y s 59 secondes,
apaga la indicacion . de . ugmpo - -totab de
. ,Eﬂ . ) ® fmdwatxon de.durée de fecture totale-s'éteindra.
2. Cusndo.progr una o 2. En pi dent.le-numéro
sea 210 supetion 5 1ot -de 50 est-21-ou plus-grand,la-durée de lecture totale n'est
YL G- HEMBDHIoL P il
no e INdicato. pas affichie: ) ) .
3 Cuan 16 te. grabano somzada-de CO. el 3 E g it synchro CD, 1étape &
L ot f
PABD.E, 08 ATBR N0 25 DRCESATIo. © o #

Reproduccion repetida (utilizando el controt
remoto)

Putse: el botérn= REPEAT  antes 0 ‘duranis iz
reproduccion: Pusde repelirse  una S0la° Cancion o
todas lag canciones.

Lecture répétée (avec la éiécommande)

Appuyer sur la -touche -REPEAT avant.ou pendant la
1es-morceaux peuvent

in-seut

étre répétds.

Un:seul. mosceau et tous les .moerceaux.peuvent. élre

A ion sur-a touche
REPEAT, le muode.sera.ch o i <)
a tous. les morceaus. {& ALL) a mode.d'effacement,

hagL

a single:tune:{ ;!0 Pusde esp Nciin-de una ién. o
(& Albgto the o ey inthi lodas i Caga D eb boton specifies
REPEAT, cambiard ghrmodo-ge:ur 4 3 Ja
todas las a2 B EY o 0
e este: orgen: dans cet ordre.
Goesoff.
= 0 <AL 3e apaga
Singledune. Alltunes Stéreint
W canciin Todas Fepea
Un seul morceay Tous les k Gl
Latectore répétbe. est reldchée.
I
* Repeat playback of a single tune (<) ® Rep i 7 g sola ion (<)
The tune being played back will be heard repeatedly. La ¢ 5 producide puede e

o Repeat playback of all tunes (= ALL)
Wherr playing back an entire disc or programmed tunes,
all tunes -or the prog g tunes will b
repeatedly.

25

repetidamente

Reproduccién repetida de todas las canciones
(= ALL)
Cuarndo se

pra e g o .las.

® Lecture répétée d'un seul morcsau (<)
le I peut 6t P

fois:

¢ Lecture répétée de tous les morceaux (& ALL)
En lisant .le disque entier ou les morceaux
prog 2s, tous les x ou les m
prog 55 ‘peuvent. étre entendus plusieurs fois.

das. o "
repetidamente: todas - las o canciones ¢ las

programacas.

{No. 1932)
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Random playback
{using the remote control)

When the RANDOM button is pressed; everytune.in a disc
is-played back once; inrandom order.

Reproduccién ateatoria (utilizando el
controlador remoto)

Cuande-se presiona e nown RANBOM
reproduce: uRg

bergnidad

Lecture aléatoire (en utilisant la télécommande)

Lorsgue ‘1a - touche: RANDOM est- pressée; chague
morceau sur un disque. est lu une fois, dans un-orgre

oheufy o

orgen-gleaton:

CCASSETTE TAPE CASSETTE CASSETTES
Cassette tape Cassette Cassettes
. Loose tape may cause trouble. With a pencll, gently 1. Una-cinta- Yeja pusde  causar fallas:. Ajisiela 1. dnebande qui a.du jeu peut élre. source de mauvais

tighten the tape as shown.

. To prevent recordings from being erased accidentally,

remove the fab(s} with a screwdriver. Reseal the slots
with adhesive tape to erase and re-record after-the tabs
have been broken off.

Cassette loading

1.

2.
3

. Close the tte holderby .p ing it i

Press the STOP/EJECT (W/a) button to open.the
cassette holder.

Load a cassette as shown,

Listen
d the holder

for the. click that tefis-youth fve ¢

securely.

2

Col
1

cuidadosamente  gon un. 1BpiZ. - &G,
muestia en g usiraciin.

Para prevenir e borado atcwﬁemai de una
grabacion, tesiga fals) | con un
destornifadar, . etc: Cubra-ios -orligios cor oinia
agihesiva para-porrar y ragraber-despugs - de haber
sacadpias iengielas.

CoOmMmoD. .Se

locacion de un cassette

Presione ¢ boton: STOPEJECT (W/A) de eyeccion
para abrir. e‘ portacasseﬂie

Coogue:s
Cigrrg-et
Ese & ehie!
se e, cerado coreciamenta

2.

fonctionnement.  Servez-vous d'un -crayon pour .la
retendre comme- indiqueé.

Pour. éviter -l'effacement accidentel d'un
enregistrement;...0ter- les  languettes avec. un
tournevis.-Reboucher les orifices avec .du ruban
adhésif. si vous-gésirez effacer. ou reenreg1strer
aprés que les lang aient été

Mise en place d'une cassette

1.

2.
3.

Appuyer sur-la touche STOP/EJECT (W/a) pour
ouvrir-le porte cassette.

Mettre en place une cassette. comme. montre.
Fermer le po S de
bien-obtenir-le son du deohc pour. Iermer le porte-
cassette-sdrement.

{ Sile A"
| Lado
Face "A” :

|
; TabB" S«j\e - Talo A" Adhesive tape

Lengieta B Lado B Lengieta A" Comta:adheshva

Languetie“B" Face "B Languette "A" Bande adhigsie

26
C CASSETTE PLAYBACK 5 o1 REPRODUCCION DE CASSETTES LECTURE DE CASSETTE

Operate in the order shown.

da en el orden i

Procéder dans{'ordre indiqué.

(RC-X740)

@ Load a cassette tape.
@ Press to startplayback. (The power is switched.on,

TAPE mode is engaged and tape playback staris.)
* When battery power is used, switch on the POWER
button:first, then perform operations.

© Adjust.

Playback in Deck B (RC-X740 only)

The previous procedures @ also apply to Deck B when a
cassetteis loaded in Deck B. When Decks A:and B are
simuitaneously set to the play mode, only the playback
sound of Deck B is heard.

Notes:
1. Wher the power is turned off while the tape is still

27

running, - cassette. operation.. butions. which. .are
depressed do not returndp the original pesitions.

Press the W/a STOP/ESECT button to- stop-the tape
running before turning off the power.

20 (No. 1932)

@ Coloquewn cassetie de cinta:.

2] Pres:one para mac;af larep {Se

la medo TARE y ia

reproduccitmdeda cinta)

o Cuando -ias - pilas .estan @ o y
presi | b POWER: y luego-ej }
Cperaciones.

@ Ajuste.

Reproducsisn-en la platina B (RC-X740 exclusiva-

(RC-X540)

Appuyer puu:

est mise sur marche, fe. mode TAPE st engage et la

lecture de fa cassette commence.)

e lorsque I'énergie des piles est utilisée, commuter
d'abord sur marche la touche POWER, puis faire
fonctionner.

Loy Aty "

© Ajuster.

e Lecture sur la Platine B (RC-X740 uniquement)

mente) Les. procédures précédentes @ s‘appliquent
Los:p o § 9. n se également. & la Platine B quand une cassefte est
apiscan ala p#etwa B cuando se ha co!ocado un chargée dans ia Plamne B. Si les-Platines A:et B sont
Acy-B t.en mode de lecture, seul le
estaﬂ c j L nedo: de son-de lecture de da Platine.B.sera entend.
o i 561088 uchara. el o
provememe deta B, Remargues:
Notas: 1. Sitafimentation est coupée ajors que.ia bande: défile
1. Cusngdo: sea 12 al ta encore, -les de la
cinta:estd. en {os botones:deop 16N qui-sont-enfoncées e ierih pas en
del. o' a0 ey a las positions - d'origine:

posiciones orginales:
Presione et botdn. W/ & STOREIECT 'pera-detener la
cinta-antes.de ar-ta

Appuyer sur la touchs B/a STOP/EJECT pour
arréter. le défilement de la bande avant de couper
Yalimentation.



2. Avoid operating the FF or BEW hution on the.deck

during playback of the other deck, (RC-X740)

2. Ewite presionar el bozon FF o BEW. de.la. platina

o e & reprog encla: D pial {RC.-
%740)

. RC — X540 C/J

2. Ewiter d'viiliser la touche FF ou REW sur.une plating
pendant fa.lecture.sur. lautre. (RC-X740)

(RELAY PLAYBACK (RC-X740 ONLY)

REPRODUCCION ALTERNADA
(RC-X740 EXCLUSIVAMENTE)

LECTURE AVEC RELAIS (RC-X740
UNIQUEMENT)

(From Deck B to Deck A)

Operate in the order shown.

(RC-X740)

Set the POWER buttor: to ON.

Load a cassette.

Load a cassette.

Pressthe: PLAY » buttononDeck B.
Pressithe I PAUSE button.

Press the PLAY » Button on Deck A.

00000

* When Deck B stops, Deck A's pause mode will be
released and it will start playback. When Deck A stops
automatically, relay playback will be refeased.

(De la platina B a la platina A}

Proceda en el orden mostrado.

(De la Platine B a la Piatine A)

Suivre l'ordre suivant.

Q@ Cologue el boter POWER 6 ON.

@ Cologue un-cassetie:

© Cologue un casselle.

O Presione et bowen PLAY » de la plating B:
@ Presione el botsn 9 PAUSE.

Q@ Presione e bownPEAT B deia plating A

Cuandola-plating B se:detiene; el modo de pausa-de
fa platina A quedara desaclivagdo y se iniciarg la
reproduccion. Cuando !a -platina. A se - detiene
automaticamente, |a reproguccion: alternada
quedara desackvada

@  Placer la touche POWER sur ON.

@ Mettre en place une cassette.

© Metire en place. une cassefte.

O Appuyer sur.ja touche PLAY » surla Platine B.
© Appuyer sur ia toushe W PAUSE.

O Appuyer sur.ia.touche PLAY » sur la.Platine A.

Lorsque la Platine B s'arréte, le mode de pause de la
Plating A sera reldché. et elle commencera ia lecture.
Lorsque Ja Platine A s'arréte automatiquement, la
lecture avec relais sera relachée.
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C RADIO RECEPTION

RADIORRECEPCION

RECEPTION RADIO

~

X

Operate in the order shown.
STEREC AUTOMONO button

Boon-STERED AUTOMONGD
Touche STERED AUTO/MONO

Proceda en el orden indicado.

Procéder dans I'ordre indigus.

1¢2 O

“mio'oi

OOOD
6 )]

Nelor
M/ TVOLUME

{RC-X740)

© Press the TUNER/BAND button.
L The power is switched .on and a band and radic
will be shown in.the:di
o When battery power is-used; swck:h on the POWER
button first, then perform operations.
@ Select the band (FM or AM).
© Tune to the required station.

STEREO AUTO/MONO button (using the
remote control unit)

Auto mode:

Set to this position when listening to or. recording.an. FM
stereo broadcast. The STEREQ indicator fights when the
FM stereo broadcast is received.

MONO:

Set:to-this position.when. FM. stereo-reception:is: noisy.
When:another station-is tuned to in mone-mode, the- unit
automatically enters Auto mode.

29

@ Presione of boton TUNER#B&ND

® Se ¢ 4 \a la banga -y
fr de: .ragio: dasen la
ingicacién.

® Cuando. se:ulifizan fas piles; .primero- presione el
boibn POWER y-luego. ejecute las operaciones.
@ Seleccione la-banda (FM-.0:AM)
O Sintonice la estacion dessata:

Botén STEREO AUTO/MONO (utitizando la
unidad de control remoto)

Modo auto:
N o -
p Ya

o
radic ¥ i por-FM.-Se ignde el
indicador STERECQ:cuande se recibe una . radioemision
estereofénica de M.

MONO:

Coloqaelo en esta p«ostcsoﬂ cuando. la recepcvon
de B Si se

estacion.en e el i3 unidag-ingresa

avtomaticamente en e modeo aulomalico.

{RC-X540)

[1] Appuyer sur la touche: TUNER/BAND

. roise. sur. la et

g
la frég radlo t sur taffichage:
e L ! piles-est-utilisés,
dabord Sur marche {a. touche POWER, puis faire
fonctionner.

Sélectionner la gamme (FM ou AM).
Syritoniser 1a station voulug:

Touche STEREO AUTO/MCNO (en utilisant la
télécommande)

Mode automatique:

Régler. sur cefte position pour écouter ou enregisirer
une émission FM siéréo. L'indicateur STEREO s‘allume
quand-une émission. FM.stéréo est recue.

MONO:

Régler sur cette position lorsque.la_réception FM. stéréo
est bruitée. Si une autre station est syntonisée en mode
mono, I'appareil passe automatiquement en mode Auto.

(No. 1932) 21
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Seek tuning

Press the UP -or- DOWN button-for-one- second:or more;
the unit enters. the-seek tuning mode and tunes to
tigher or lower frequencies, and when the broadcast is
received, it stops tuning automatically and the
broadcast can.be heard:

Manual tuning

Each time the UP or BOWN button is pressed; the unit
steps through the current.frequency band. Tuning is in
steps of 100 kHz for FM and 10 kHz for AM.

Smtomzaclbn por blisqueda

do-el boten PO poromas e 1
segunao la.unidad se establece en ef medo de
Simonizacion - por.. busgueda -sintonizando. las
frecuencias més. a¢ias L3S DEES: cuamm 1ecine
una - radingil ta

Syntonisation par recherche

Appuyer -sur la touche UP ou DOWN pendant plus
d'une seconde; l'appareif passe. en. mode de recherche
et se syntonise. sur.-des fréquences plus élevées. ou
plus basses, et quand une émission - est regue, s'arréte

sintomzacion y f

Sintonizacién manual
Cada vez gue presiona ei botdn UP o DOWN, ia
unitiad avanza-a. ravés de ta banda: aciuat de

autc G ion peut. étre entendue.

Syntonisation manuelle

A chaque: pression-sur la touche UP ou DOWN, la
fréquence - change  dans la gamme de fréquence
courante. La syntonisation est-par-pas-de:100 kHz en

fr: ncias. La sir 8e : 71 pass de FM et 10 kHz en AM.
100 kHz para FM y-de 10°kHZ para Al

Press to move to lower frequency. ._MWW““ Pregs to move to higher irewemy

P para ta frecuencia. i e para

Presser pour dirmitier 1a fréquence.

Notes:

When seek tuning to.the required station is not possible
because it is broadcasting too weak a signal; press the
UP or DOWN button momentarily to perform. manuat
tuning.

When the power is.set to STANBBY, or another. mode
(TAPE or CD) is selected, the last tuned frequency is
stored in memory. When the power is switched.on again
and TUKER/BAND button is pressed, the same station
will be heard.

Auto preset tuning

This function scans the current band. (FM or AM); detecting
frequencies used 10 broadcast signals, and stores the. first
15 frequencies in memory automatically.

Press the. AUTO PRESET button for more -than.2
seconds.. The {reg ies of i br
signals-can be preset automatically in the-order of
increasing frequency (15 stations in each.band (FM and
AM)).

Presetting stations
(using the remote control unit)

15 stations in each band (FM and AM). can be preset as

fol
L]

(1]
(]
o
(]

Hows:
Exampte (when p FM-station broad
103.5 MHz to preset buﬁon 15"

at

Press the TUMER{BAE@D buttons -

Selectthe. FM using the TUNERBAND button.

I .

P P b w107 the sec.
{When "15° blinks: in-the:p i isplay, the

station.has been preset.}

for.e; ah

Repeat the above pr 0-0f th
stations, using a different preset button each time.
Repeat the above procedure for the AM band.

To change preset-stations
Perform-step @ above alter tuning to the.required
station.

Notes:

The previous preset sta!mn is erased when a new

station is set-as the-new 5t
the previous frequency in memory.
When listering to an AM broadcast, noise may be-heard
i theremote controtis used:

22 (No. 1932)

Notas:

Presser pour augmenter 12, fléqueme

o Lorsque la syntonisation par .recherche de la station
voulug n'est pas possible & cause d'un signal trop
faible.de Vémission, presser.la.touche UP ou DOWN

- pour effectuer la syntonisation

Remarques:
Cuando no pusd )a ﬂeseada
GO & ety Th ]
es muys gl presione el bmm UP o DOWN
emporar para b una 06N
manual manuelle:

Cuange iz umidad esid en-el -mode STANDBY, o s
ha se&ecs&eﬁaﬁo oo modo (TAPE- 0 CD),-ta ultima

fre t en memosa;
A encend ia oy presionar el
Dotén--TUNERBAND, se. escuchara: la wmisma
estacion

Presintonizacidn automaética

Esta funcion explora la banda - actual (FM o AM),
detectando - las frecuencias um:zaoas para: emitis
15

sefiales: y

® Quand Valimentation est réglée sur STANDBY ou
qu'un.autre:mode- (TAPE ou-CD) est sélectionné, la
derniére fréquence syntonisée est mémorisée.
Quand ialimentation. est de nouveau fournie ou que
fa touche TUNER/BAND est pressée, la méme station
sera entendue.

Syntonisation automatique des préréglages

Cerxe fonction. balaie la gamme couranfe (FM ou AM)
détectant  les. fréquen par..des

frecuencias en memona.

Presione-el boton AUTQ PRESET durante més de 2
gundos. Las i de: las. que

ditunden sefates . pueden mea;us&arse
automaticamente-en- el orden. de lrecuencias
- 15 en-cada banda{EM y

AM)}.

Presintonizacion de estaciones (utilizando la
unidad de control remato)

Pusden presintomnizarse 15 estacones en cada-banda
(FM-p AN geb siguientemodos

0
(2]
e
©

Eiernplo {cuando-p de FM

dé , et met o515 p

fréquences. en. mémoire.

®  Appuyer sur la.touche. AUTO PRESET. pendant plus
de 2 d Les to: des de
diffusion peuvent.étre
dans l'ordre des fréquences croissantes. (15 stations
dans chague gamme (FM et AM)).

ert
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Préréglage des stations (avec la
télécommande)

15 stations-dans chaque gamme (FM et AM) peuvent
étre préréglées: comme: suit:
o Exemple {(pour prérégler-une émission. dlune station

difunciendoa 103,5-MHz en. el botén de estacion FM.-de ~103;5 MHz sur ‘la touche "15" de
presintonizada “157) préréglage)

| f ‘

; [ R \j\> VR

i 1 I _l TR Y A

L L b
Presigne el boion TUNERBAND @ Fresser la toushe TUNER/BAND.
Seigccione la banda de FM uilizando el boton @ Sélectionner la gamme FM avec la touche
TUNERIBAME TUNER/BAND.
Sintonice: | a estacaon deseada ® Syntoniser la station mulwe
2 B o %13 @ Pr latouche de préréglage "+ 10". puis. "5"

@ s 4 ZRAS 15 plus de 2 des. {Quand -"157 ¢l
er el indicador de tacidn..p fa dans tatfichage des i P a station a
5 dad i i été préréglée.)
Repita gl go. para ® Rspéler le processus ci-dessus pour chacune des
estaciones, . utiizando--un - botén de .estacidn autres - stations, en wlilisant une touche de
presinionzada diterente cada vez: Srégh il a.chagque fois.
Bepita.al " la-Dand ° Rép B i o g AM.
de AM
o Pour changer les stations prérégiées

Para las Eftectuer. ¥étape Q- ci-dessus. aprés avoir syntonisé

Reaime el pasae: [ ] menmﬁﬂado despuss de

Notas:
¢ Se borrard: la  estacidn previa cuando . 5
p £:1NE - IUBYE. € N ya qguestarnueva
i s previg end
® Cuandy e radiodifasion: der Al =4
COMIGH es posible g raido.

la station:voulue.

Remarques:
® |a station préréglée précédente est effacée quand
tp £ d
deda

o lors de técoute dune-émission AM, du bruit peut
s'ertendre si-ia télécommande est utilisée.
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® All preset stations will be erased - when a power
failure ooours-for more than 24 hours-or-the'power
cord is unplugged for more-than 24 hours:In-such
| cases, preset the stations again:

® Todas ias estaciones presinlom2acas. se. Doran ..
Cuando-ooune wrCoNe: Gerenergiarduranie - mas
de- 24-horas, © cuando se desconecia el corgon
dealirr de 24 horas. En.

Preset tuning

tales« 5 tas tra wez

Sintonizaclén de estaciones presintonizadas

® Thestations must be preset:before this- operati an
be perdormed.

(Usmg the controls of the main unit)

¢ Press the TUNER/BAND button,

Select the band (FM or. AM) using the TUNER/BAND
button,

Press the PRESET TUNING button. to select the
required preset station.

[DO)]

@

{Using the remote control unit)

Bress the TUNER/BAND button:

Select the band (FM. or. AM)-using the TUNER/BAND
button.

Press the required preset' station butions: (No. 1 -
No. 10, +18}:

SI9)

€

e [Deb pogder

reatizar esia DPEracion.

A =

(Utilizando los controles de la unidad principal)

& Presione eb-boidn: TLNERBAND

Selaccione. ta banda- (EM.o-AM , )
TUMER/BAMD
T Presione el

boton . PRESET TUMING para

(Utilizando la unidad de control remoto)

P:esxone ol bown TUMER/BAND:
2.5 da {FM.0 AN do-eh-boion
TUNER/BAND

& Presione los-betones de estacionss presintonizadas
deseadas: (No.-1--No. 10, +10).

E)

)

® The preset stati and freg ¥ ing
to the button pressed-areshown:

Using the antennas

Note:

The buitt-in-ferrite. core ‘antenna .can: pick up interference
fromr tefevision receivers in the neighborhood and-thereby
disturb AM reception.

. Se N st r resi -
la fr correspondi al  boton
presicnado.

Uso de las antenas

o Toutes les 205. préréglées seront Si
une panne-de courant dure plus de:24-heures *
ou si le cordon dalimentation est débranche
pendant plus de 24 heures. Dans de lels: cas,

3 te:

P gera

Syntonisation des préréglages

Sgie avant . de

® Les & Stre. pré

procéder & cette opération.

(En utilisant les commandes de I'appareil
principal)

Presser la-touche TUNEB/BAND.
FM-ou AM) en utilisant la

1D icnner la
touche: TUNERBAND.
0 Appuyer sur da- touche PHESET TUNING pour
la station préré

"
uiie.

{Avec la télécommande)
) Presser la touche TUNER/BAND.

)]

[N {EM v AM).avec la touche
TUNER/BAND‘

& Presser. les.touches de. station préréglee. voulues

No: 1 - No. 10,:+10).
Le Srode: la. station p t-la.fréq
correspondante 3 la touche pressee sont. indigués.

Utilisation des antennes

AM

Aohp

AM
Nota:
La antena-de -nicleo-gde-ferite o puede & & w-de ferrite 4 peut capter.des
capiar g ! det i iy in provenant d'un. 1léviseur. situé: dans. le
prOVOCar, poF - CORSIGWIeNte, - en  una - recepscion voisinage et provoquer par conséquent, une mauvaise

deficiante de-ermisiones de AM

réception des emissions AM.

( RECORDING

GRABACION

ENREGISTREMENT

3
&

® In recording, the ALC circuit automatically optimizes the
recording level; adjustment: of: the recording level-is
unnecessary.

Check that the safety tab on-the cassette tape-is.not
broken off.

To avoid malfunction, do not periorm operations on deck
B when recording. {RC-X740)

Note:

This unit- has- recording/playback characteristics |
suitable for -normal tapes. Normal tapes have J
ditferent characteristics from.CrO2 and metal tapes.

Synchronized recording with the CD player

o In this system, the CD player starts playback when the
cassette deck enters the recording mode.

Operate in the order shown.

' smern s
| s ot Remgs srefeose
Fetelolon)
| GEERD moss (Gowaty ]
i

D senmes s —
1 [+
Db w

L] En enreg:sfremem le circuit ALC optimise

o Al eleciuar una grabacion, el citcuito ALC {control
- o i o ol

t- le niveau d'enregistrement;

nivel de grabacion; por 10 lento-no. 68
ajustarel nivel-de grabacidn.

& Verifigue gue el ¢
seguridad

® Para evitar las tallas no-efectie fas. operaciones en
la platina B cuando graba: (RC-XT40)

+ aeta- de

Vaji du niveau d'enregistrement n'est pas
niécgssaire.
* Vérnfier-que la languette de sécurité de la cassette
n'est pas brisés.
® Pour éviter un mauvais fonctionnement, ne pas
eﬂectuer doperatlons sur la platine B en
g . (RC-X740)

Nota:

Esta unidad . posee. caractesisticas. de
grabacid e sl para- ¢cinta
¥iwTE )

ar, § a b i 4 ta) !

Grabaci6n sincronizada con el reproductor de
cD

® Eo este ek rep de Chy 13 la
18PIOCUCTIOT do la p gt se
ssiablezea degl g

Proceda en el orden indicado.

Remiarque:

Cet appareil a des dristiques d’enreg
mentfiecture correspondant aux bandes normales.
Les bandes normales ont des caractéristiques
différentes des bandes CrOz ou métal.

Enregistrement synchronisé avec le lecteur de

disque audionumérique

® Sur cette chaine, le lecteur de disque
audionumerique commence & lire quand. la platine &
cassette entre en mode d'enregistrement.

Procéder dans I'ordre indiqué.

) © O

. RO sk i s, S g o e
"

i FYEIRALE

(RC-X740)
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[1] Load a disc and close the CD tray.

@ SetCD mode:

3] Load a cassefle in the deck with side A facing up.
{Wind past the leader tape belore slarting recording:)

@ ‘When programimed: playback is.required, program the
required tunes using the remote controt. (See page 24))
® Select tunes witha playing time ot

exceed the tape's length.

© Set repeat mode to.an appropriate position-i:needed.
(= or << ALL)

@ Press the O REC button with the PLAY » button:
synchronized recording witk-start:

o Non-recorded sections. of approx. 4 seconds are
automatically left between tupes.

® When the tape reaches-the end first, the CD player
stops automatically; when the CD player stops first, the
tape continues rurming. In this.case, press the B/&
STOPR/EJECT button to stop the tape.

r

¢ When ic spacing b tunes is
not required ...
Perform the following after finishing the previous
operation (@ to ©):

(D Press the =1 button of the CD player twice:
The CD player enters the pause-mode.

@)Press the O REC and PLAY » butions
simuttaneously.
Now, the CD player starts playback

i simultaneously. |‘

Notes:

During CD synchro recording, the =W and SEARCH
(et 2} buttons do not function.

During CD syrichre recording, do not perform operations
on-Deck B, because if the tape. in:Deck B is played
back, that sound would also be recerded. {(RC-X740
orily)

@ Cologue un-disca y-cierre-el portadisco.de. COL

@ Actve el.rmode D,

® Co! oque un .casselte.en la plalina:.con:la cara A
hach iba:{Bobi hasta pasar la

© Mettre en place un disque et fermer le tiroir CD.

@ Rsgler sur le mode. CD.

© Charger une cassette dans-la platine avec fa face A
tournée. vers le. haut. (Passer. l'amorce. de Ja bande

o

cmta de-gui o tag avant de lancer i'enregisirement.)

O Cuando se G fec) una-reprod Quand la lecture programmée est requise,
o) las Canciong: programmer les morceaux voulus  avec--la
unhzando el conirol 1emote: {Véase ta paging 24) télécommands. (Vo:r page 24.)

. las car po . avec une-durée de
de reproguccion iotal que m sxceda ja-duracion fecture 303316 ne dépassant pas la longueur de
de-la cinta. bande.

® Ajuste el modo derep \a. poSICIo
en casc de Que Sea necesario. (& o e ALL)
@ Para iniciar la grabambﬂ sincronizada: presione 8!

betdn GREC: ahmis DO GUE D e-potén
PLAY >

® Quedan DREs Sin. grabar de
unos: 4 seguwdos entre canciones:

o Cuandolaah al:fingl Bl

se detiene dummatrcameme cuanﬁc @ reproduc!or
se defiene p =
este caso, presioneg el bodn. B/A STOREJECT. para
detener la cinta.

e Cuando el iami ati entre
canciones no es necesario ...
Realice U Ss. de los pasos
anteriores (@ 2l @).
(O Presione dos. veces el boton >0 .del

reproductor; ‘éste se establece en el -modo. de
pausa

(@ Presione los -botones -O REC y PLAY »
simultaneemente Bl reproduetor  inicia
simultaneamente la reproduccion.

© Régler le mode. de répétition- sur. la position
convenable si nécessaire. (& ou & ALL)

O Appuyer sur la touche. O REC avec Ja touche PLAY
»; Penregi: YIChIonise: ot wera.

Des secuons non enregxstrées d'environ 4 seconides
sont ! entre-les -morceaux.

Si la bande: arrive a la fin ia premigre, le lectour de
disque audi ique s'arréte t; si
le lecteur de drsque audionumérigue - s'arréte le
P ter,.la bande i a.défiler. Dans ce cas,
appuyer- sur la touche M/A STOP/EJECT pour
arréterfa-bande.

‘ * Quand l'espacement automatique entre les |
| morceaux n'est pas nécessaire. ..

: Faire. ce..qui suit aprés avoir llm Ioperat:on
i précédemte- @) 2@). :
i (&b Appuyer deux fois sur la touche > du lecteur |
i de disque “audionumeérnique. Le-lecteur de drsque '
1 audipnumérique: passe en mode de pause.

2 Appuyer simultanément sur les touches 0 REC et
PLAY » .
Alors, le lecteur de disque audionumérique

wera simultanément la lecture.

Notas:

e Duranie iz -grabacion . sincronizada-de CD, no
turicionaran les. bmenes >0y SEARCH (g, Bboi}

e D lagrab aga de CD, no

It should be noted that it may be uniawful to re-record
pre-recorded tapes, records, or discs. without the
consent of the owner. of copyright in the sound or
video recording, broadcast.or cable programme and
in any literary, dramatic, musical, or artistic- work
embodied therein.

fectie b en. la-platina ‘B ya que:si.se
reproduce 'a canta enta-platina B, el sonido-también
serd grabado: (RC-X740 exclusivamente)

Es slegal g;abar o reproduci ma‘el»ales G0N
registrad sin-ta i del
propietario.

Remarques:

e Pendant enregistrement synchro CD, les touches
>0 et SEARCH (-, ®¥1) ne forictionnernt pas.

& Pendant Penregistrement CD synchro, ne pas
effectuer. d'operations sur la Platine B, car si la bande
dans:la Platine B est lue, le son pourrait aussi étre
enregistré. (RC-X740 uniquement)

I-peut éire iégal-d'enregisirer ou.de reproduire des
oewvres sous:copyright sans. le- consentement du
détenteur des droils d'auteur.
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DUBBING (SYNCHRO START DUBBING)

COPIA (CON COMIENZO SINCRO-
NIZADO) (RC-X740 EXCLUSIVAMENTE)

COPIE (COPIE AVEC DEBUT SYNCHRO-
NISE) (RC-X740 UNIQUEMENT)

RC-X74
(RC 0 ONLY)
- 3
Normal speed dubbing can be done from Deck 8 toDegkA.

Cperate in the order shown.

(RC-X740)

€@ Load a cassetie. {Refer to the note on-page 33

@ Load a pre-recorded cassette.

© Lightly press the PLAY » button 1o set to the TAPE
mode. {The button should not be locked.}

@ Press the 11 PAUSE button.

© Press the O REC button with-the PLAY » button.
{Record-pause mode.)

@ Press the PLAY » button. (Synchironized dubbing wil
start.)

Note:
o Wit DeckA-in the record-pause mode, - the #5-PAUSE
buttonis released when Deck B enters the stop mode.
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La -copia a a3 t-puede ser el o

La copie4

destela platine:Balah
Proceda en e orden.indicado.

normale peut étre faite de la platine B
vers Ja plating A.

Procéder-dans I'ordre indiqué.

o 068

@ Coloque un (Refi a4 y
pégina 33.)

@ Coloque un cassetis pregrabado:

© Presione suavemente- el botdn.PLAY- B para
activar el modo. TAPE. (El boldn-no debe quedar
ploqueado)

© Presione shboton 1 PALISE.

@ Presione el boton.- O REC con;umamemes con el
boton PLAY .®  {mpdo dep:

0 Presione el boioa PLAY B, {3e. iniciard-la-copia
sincronizada).

de la

Nota:

o Cuando.la platina A estd en el modo de pausa-de
grabacion..y la platina B.entra’ en el-modo de
parada, el boton 18 PAUSE:se desactiva

Charger une cassefte.

(Se reporier & la remargue de la page 33.)
Charger- une cassetie préervegisirée.
Appuyer légérement sur la touche PLAY »
pour passer-en:mode:cassetle (TAPE). (La
touche ne doit pas étre-verrpuillée.)

Appuyer sur la touche W PAUSE.

Appuyer sur 1a toucheD REC avec la touche
PLAY w». (Mode de pause. d'enregistre-
ment;)

Appuyer-sur la touche PLAY . (La copie
avec-départ synchronisé sera lancée.}

Remargue:

e Avec la Platine A en mode de pause
denregistrement, ia touche Il PAUSE est reldchée
quand la Platine B entre en mode d'arrét.




Recording from the radio

Operate in the order shown.

Grabacién de una radiodifusién

Proceda en el orden-indicado.

(RC-X740)

| RC — X540C/J

Enregistrement de la radio

Procéder dans I'ordre indiqué.

{RC-X540)

¥ N IR
i

s R i i Pt

£

L
P e ]

@ Load a cassette with side A facing up:
(Wirki past itie leader tape before starting recording.)
@ Press the TUNER/BAND. button. . Tune to the required
station.
© Press the O°REC buttorvwith the PLAY & button.

e To stop recording temporarily, press.the 82 PAUSE
button. To resume recording press the 11 PAUSE button
again.

Note:

When recording from- the:radio, do not perform operations
on Deck B, because if the tape-in Deck B.is played back,
that sound would aiso be recorded. {RC-X740 only) .

BEAT CUT button

When recordng an AM broadcast beats may be produced
which are not: heard-wh g io-the broack in

55

© Coiogue un cassetie-con-ehlado.A hacia amriba:
{Bobine hasta. pasar la cinta:de..guia anies gde
comenzar la. grabacion).

@ Presione el bown TUNERIBAND Sintonice- la
estacion deseada;

® Presione of boen O BEC: al - mismo: L

© Metire -en-place.-une cassette avec-la face A au
dessus.
tPasser-'amorce de la bande  avant de lancer
Fenregistrement.}

@ Presser la touche TUNER/BAND. Syntoniser la
"y )

0 QuUe
prasiana el botin PLAY B

e Para d iamente: fa
presione ei beton - PAUSE. Para reimigiar la
grabacion: presione olra vez el bolon 3t PAUSE;

Nota:

Cuando:grabe.de:la 1adio.no-efeciie las operaciones
en la platina B, ya gue:si se-reproduce-la cinta -en la
platina B, e! sonido también sers grabado. (RCX740
exclusivarmente)

Botén BEAT CUT

Cuando graba un programa de-AM;. es-posible que B€

such a case, set this button aﬂer sefting the deck to progd ! Gue N0 seran
record mode so that the b set cuando s e P - presione
this switchito "CUT-1". este boto ) r’ L +omode: de
grabacibn. para
coloque este. conmutador en CUY 1
T - T T
CUT- b LT -0 [UT- 3
BEAT CuUT T
Erasing Borrado
When Q. ON & presr tape,. th G grabe una-Cinta . pregrabada g grabacion

recording.is autc and only the new -

can be heard when the tape is played:

To erase a tape without making a new recording ..
Press the PLAY » button of the deck to set o the TAPE
mode and-press the O REC and PLAY. » buttons togsethisr
after pressing the STOP button.

previg-se - Dorrard automaticamente: v s6ioy podra
la

O Appuyer sur la touche T 'REC avec la touche PLAY
»

® Appuyer sur.la touche M PAUSE pour arréter

‘Bnreg .
Appuyer & nouveau sur la touche W PAUSE pour
reprendre envegistrement.

Remarque:

En enregistrant la radio, ne pas-effectusr. d'opérations
sur la Platine B, car si i& bande dans-ia-Platinie B est lue,
le son . pourrait aussi étre enregistré. (RC-X740
urguement)

Touche coupe-battement-(BEAT CUT)

Lors de /I dune AM, -des
battements peuvent étre produits bien qu'ils ne sont pas
entendus en écputant-Pémission. Dans un- tel.cas, régler
cette touche aprés passage de la platine en mode
d'enregistrement pour que les battements soient
éliminés... Normalement, régler ce commutateur sur
"CUT-1*. 36

Effacement

Lors de I’enregtszrsment sur une bande prégnregistrée,
effacé

4os

el seul e aouv peut. étre

Pour effacer une-bande. sans faire de nouvel

AY w de iz.platine: pour

cinta, quangia bande estlue.
Para borrar una cinta sin efectuar una nueva
grabacion ... enregistrement...
Pt ne el e dedap B sivar el Appuyer-sur-a
mone TAPE v p 2 ;

REC y PLAY » despus te presonsr o oldr STOP

passer -.en mode TAPE (cassette} et appuyer les
touches = REC et PLAY » ensemble aprés . avoir
appuyé sur-fa tauche STOP.

(WAKE UP TIMER OPERATIONS

OPERACION DEL TEMPORIZADOR
DESPERTADOR

FONCTIONNEMENT DE LA MINUTERIE DE
REVEIL

Wake. up timer can be-set up to 12 howrs in advance,
starting timer playback of a CD, tape or broadeast at any
30-minute. interval withir the 12 hours.

How to set the wake up timer

(Example: When the present time is PM 10:00-and you
want 1o set the timer for AM 6:00 next merning {about 8
hours later).)

El temporizador de:conexidn pusde: ser tado 12
horas antes, comenzando CDﬂ la leproducczon por
de 22 en

o
cualguier intervalo-ge 30 munules . dentro gde las: 12
hosas

Ajuste del temporizador despertador

(Ejemplo. Cuande la hora actual es. PM-10:00. v usted
gesea despertarse @ las AM 6:00 de da mafana
)

iguignie (8 hor de apre

= o7 a

Iy

When the power is off, ....
Cuando- |

WAKE UPmisiie
Modn WaKE UP

& hours ister from ibe present.
& horas mas tarde w parin 8e i hirs. actual

La minuterie de réveil peut étre régise jusqu'a 12
heures. 4 I'avance, pour lancerla lecture par minuterie
d'unr £0;-d'une cassetle ou 'écoute d'une émission a
des intervalles.de 30 minutes dans les 12 heures.

Réglage de la minuterie de réveil

{Exemple; S'il.est.PM 10:00 et que vous voulez régler
la minuterie-pour- AM. 6:00 le- lendemain matin-(environ 8
heures plus-tard).}

Re&easmg wa}oe up mermoce
de
para Conewsn U ahmemendn

Remarques:

o L'heure de lancement de 13 lecture.par-minuterie
peut. étre avec. yne-marge de que#qués ministes
'

par.ranport. &0

Lorsque fatimeniation est-coupée ... Mode WAKE UP 8 beures:plus.tard.
Notes: Notas:
e The starting time of timer playback may be within-a-few ® El tiempo.-deact de reprod Grve por
minutes margin of error from the specified time. iemponzador- puede lener unos POCOSMIMUIOS
® |t youwantto-ch i Hing: you-h hready comy. margen de .eror - en d al tiem;
made, set it again: especticado:
® To cancel engaged. wak: wiich e on ® Siusted d g 4 det i
by pressing the POWEH bum‘m and the iredication que-efectus.. ajs i3
" WRKE. F) " goes out & Para . cancelar. el temporizador gesperiador
activade. conegte-la-agh ore el
37 boton POWER: y la indicacion "FREE " se
apagara

®  Si-vous voulez-ch le de.la
que vous avez déja effectué, Ie refgirg & nowveaw:

® Pour annuler le fonctionnement de la minuterie de
réveil; mettre f'alimerdation en appuyant sur la touche
POWER, et-tindication " W& * disparait.

(No. 1932)

25



RC — X540 C/J

e The indication " FAxE % ¢ ferth is
switched on via wake: up timer. 2 houwrs later, the power
witlt switch off automaticaliy.

(When autornatic power off is: not required, press:the
POWER button to switch the -power: off or pressathe
SLEEP button untif the sleep time irxdicator disappears.)

Timer playback

e Timer playback of tapes, breadeasis: and: CDs is
possible.

Operatlons
7 Setthe POWER buttonto ON.
2} Select the source sound.

® Lz @i o AR en ei . L]  RRE OF) " r@steme 51 S B e
cespués de. que . la  sumentacion -haya -2do Fali via -l minut de réveil. 2-heures plus
congclada via tard, /' 5 i
mas tarde la-a 4 AR (Lofsque la coupisre: al de.

{Cuanog: iz, gescl Sr-gutomatics de-a S 'est- 2, -appuyer sur fa loucha POWER
0o eS8 nEcessa) presionesel bown POWER para pour. 7o 1 ou appuyer sur la touche

desconeciarla misma -0 presiong el boton SLEEP
hasta- que a indicaciin. del temporizador de
gesconexion. desaparszeal

Reproduccion con temporizador

o Es.posible <@ reproduscion de cmlas. auaicidroge
ragicermsiones y D wtilizands ek leroporizador

Operaciones

(D Cotogue e baton FOWER en ON

e

(2} Seleccione 2 tuente.

SLEEP jusqu'a ce que lindicateur de minuterie de
sommesit - disparaisse:)

Lecture par minuterie

. La lecture par mmuterle de-bandes, d'émissions et de
est ibl

Fonctionnements:
(3. BéglerJa.touche POWER sur ON.
(3 Sélectionner la source de son.

Source sound Timermode Cperations. Fuente Mot de: Operacongs o, A,
HADPOTTA-
CD.play. cb Load FU AN PERSE dor. ponz |
A00 10 :
- o s oo 5@0&1{@ de : geled Chargeruw dts{zgi ; BPYEE |
Tape piayback TAPE Coat o Cassetin tame. cinn de C0 | Zgggie::;crﬁgg Pa!éD Aumérigue passer dans Je mode CO.
bLevtore.de TAPE: CHEger une-casseits: |
Radio broadcast TUNER Press the Reproguc- . ; TAPE Coloqueun Cassens: . pande
TUNER/BAND button ciondeun i
10 56116 1he tuner cinta Emission TUNER Appuyer sur-a touche TUNER/
} ; ! BAMD POUr PaSSer gans 16 mode;
| Radiwem: - TUNER Prasione el boton TUNER ) 3 * syntoniseur et accasder surfa- |
8ion BAND. para-establecer. et mpdo) | !
) . P e g i
. :’slmer p!ayl;aci)« of a CD-is possible in. programmes order. ,,eciiﬁffz{ge;gmmw i i o La lecture parm je-d'un. disque.aL
ee page 24 - - - ; est ible- dans 'ordre 2
(& Adjust the volume. _ prograrmmé. (Voir page.24.)

Set e POWER button 1o/ STANDBY.

Setwake up timer.

{(When performing the timer playback of taps, press the
PLAY » button of the deck.)

(D)

e Timer playback will-start at wake up time and the
power will be switched off 2 hours later. (The
wake up timer mode is then released.)

Es posible la
temporizador
paging: 24}

reproduccion. de un CD..can
en el orden. programados {¥éase. Ja

& Ajuste de volmen:

(0. :Copgue.l bolon-POWER en STANDBY.

& Ajuste el
1o ok b iy oh
el o i d-botGn PLAY. B dedla
platina:}

La reproduccion por temponzador se muctara ala
hora para desp y la se
desconectara 2 horas mas tarde. (El modo de
temporizador de conexion se desconecta).

& Ajuster le volume.
& Régler la touche POWER sur STANBBY.

& Régler fa-minuterie de réveil.
{Rour g5 i 52 bande,
urda touche - PLAY. B de-k r. 3. )
o Lalecturep H i a I'heure de

réveil et l'alimentation sera coupée 2 heures plus
tard. (Le mode de minuterie de réveil est alors
relaché.)

38

C SLEEP TIMER OPERATIONS

OPERACION DEL. TEMPORIZADOR DE
DESCONEXION

FONCTIONNEMENT DE LA MINUTERIE DE
SOMMEIL

e Use this when you want to fall asieep while
listening to a tape, broadcast or CD

=)

Set the required source.and tune {tuner).or play back
{CD or tape).
Press the SLEEP buttoriio:settoithe sleep lime.

)

e Utilice esta funcion cuando desee dormir
mientras escucha una cinta, radioemisién o
CcD

SESNES

- Establezea. la fuenie. desesda y
¥

T Presione-el botan- BLEER parastijar la. hotade
AEBCONERIGR:

o L'utiliser quand vous voulez vous endormir
tout en écoutant une bande, une émission
ouun disque audionumérigue.

(U1 .Régler.la.source- voulue et syntoniser (synioniseur)
ou ire (COow cassette).

7 -Presser la touche SLEEP pour régler-la durée de

sommei.

SLEEP i
[SCEER) s shownin the display. N
Serwsuahza EEr) Br-eh display t
pstingdigud & faffichage: Sow e disp

s koo det
mide: de- desconexiny
Affichage 0g-mode: de: source-{Reldchement. de-ia
mimtene 0 sormmeat)
e Sleep 30,80,900r 1 nle sel: Wi e SLE! e SOUCe: o
afterBsec:
* Pugden BEMpDS de d e de 3060, 8000 120 mirnaros - Cuanop:suelie s noton. SLEEP. se

wsualzarea - uente en 5 seg
& - Les durégs de scmmei de 30, 60, 9 fez la
la source est affichée pendant 5 secorrdes.

Le fonctionnement de sommeil commencera et

e The sleep operation will start and the power wilt be . nZald. a

switched off after the specified time. (Tuner & CD

modes)

In the tape playback mode, when the timer sefting time
is shorter than the tape remaining playback time, the
power will switch off-at the tape-end-

Checking the sleep time

When the SLEEP buttor is. pt d; thy Bep
time is displayed. If it is pressed again, a new s!eep time
can be set.

To cancel the sleep opzration
Press the POWER- button-io switch the power off - or
press. the SLEEP ‘button until the. sleep time indicator

disappears.

39

26 (No. 1932)

£ ar. el : dor: de
desconexidrey 52 apagara- g unidad-una vez. gue
haya co-el Hempo ado. - {Modos. de

sintgnizadory CBY

En e moto-de reproduccitn de. cinta;, cuando el

ajuste del tiempn del temporizador Bs MES CoMo que

et liermpo resiante de- reproguceion desla cimta: la
i 5t iry g i

Verificacion de la hora de desconexién
Cuando se presiong e poton SLEEP, se visualizara el

I'alimentation sera coupée aprés la durée spécifice.
{Syntoniseur et.CD)

En mode de lecture de bande; si la durée de réglage
de la minuterie est plus;courte.que la durée de
lecture- restante sur la bande, lalimentation sera
coupée a la fin de fa bande:

Vérification de la durée de sommeil
Quand ia touche SLEEP gst pressée, ia durée de
sommeil restante-est affichée.. Si.elle. est a nouveau

tiempo de-g exion.. Si se 1o p & P se,.une nouvelle durée de sommeil peut:étre
nuevarnenteys -se- fijarg: un . nueve.-tiempo. de régiée.
descongxion
. 1o f; 1 du )
® Para tar el dor de i Presser 1a-touche POWER pour couper:¥alimentation
Presions-ebBolen POWER para-apager-la unidad o ou:appuyer-sur la touche SLEEE’ ;usqua ce-que.
presione e botdn:-SLEE Z IR il S i

neinacion - ge- Jesconexion.
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C

MAINTENANCE

e

Cleaning is important!

When the tape is running, magnetic powder and . dust
naturally accumulate on the .heads, capstan and- pinch
roller. When they become.too dirty. ...

® sound quality deteriorates.

o the output sound levei drops.

e the previous sound i$ not completely erased.

o recording is not performed satisfactonly.

Because of this, you shiould'clean the heads, etc. every 10
hours of use, so that perfect recording is possible.

Cleaning the heads, capstan and pinch roller

Open the cassette holder.

Clean the heads, pinch rofler-and capstan.

For effective cleaning, use a cleaning kit avaitable from an
audio- store.

After cleaning, be sure that the cleaning fluid has dried
campletely before loading a cassette.

Erase head Recordiplay head
Cabeza de borado | Gabsza de grabacionireprogucsion
Téte Téte g

Capstan shafi{s)
Axefs} de cabestan
Pichrolier(s)

Galetfs} presssur

Cautions:

1. Keep magrets and metallic:.objects away from the head.
If the head becomes magnetized, noise will increase
and the tone will-detericrate. Demagnetize the head
every 20-30 hours of use with a head eraser:(available
from.an audio store). (When demagnetizing the head,
the POWER button should.be set to STANDBY).
® As the erase head of this unit is of magnetic type, do

not demagretize it.

2. Do not use anything other than alcohol for cleaning.
Thinner and benzine wilf damage the rubber pinch roller.

MANTENIMIENTO

ENTRETIEN

e (s) de cabrestante

Rodillo-{s) de preson

iLa limpieza es importante!

Cuando la cinta se muave el polvo magneético y
suciedad se. acumm en:ias..cab
cabrestarite y- roditle de presion.. Cuando: és10s -se
ensucian demasiago..

® Se deteriora la:calidad del sonide.

o Disminuye b nivet de sonido de salida.

® £l sonido. previo no-se. bora completamente

o No se logran grabaciones satisiacionas.

Por sllo, debera mpiar-las . cabezss, sie. caga 10
horas. de use, para oblener una-grabacion perfecta

Limpieza de cabezas, cabrestante y rodillo de
presion

Abra-el poriacasselie.
Limpie -las cabezas. e
cabrestante.

Para una limpieza efectiva: wiilice los juegos de lrmpieza
disponiples en cualguier comercio.de audio

Después detatimpieza, asegirese ge que el Yiguido de
impieza se ‘haya-sgcato completamente antes de
colocar un casselle.

rodilo de- presidn vy el

Precauclones
¥ -objetos: matalicos. lejos de la
cabeza Si se iza-la cabeza, sumentard ef
ruido y se-d 4:.el-tono. Dy gnetice “la

cabeza cada’ 20-30:horas de uso con un des-
magnetizador decabezas (dssp(}mbe en cua quier
comercio - de--audie): la
cabeza, asegirese que el Dolom POWER esté en
STANDBY).
® Comg lacabeza de borado de-esta.unidad es de
tipo magnético, no la- desn

2. Utilice unicamente alcohol para la limpieza. La
bencina y el diluyenie dafarén.el rodifio de presion
de goma

Le nettoyage est important!

Quand la bande défile;-déla poudre magnétique et de la
poussigre s'accurmulent. natureliement sur les tétes, le
cabestan et le galet presseur. Quand ils sont trop sales ...
® |a qualilé-sonore.se Jéiériore.

® e niveaidu son de sortie baisse.

® le son précédent r'est pas complerement effacé.

®  [lenregi i f'est pas i o
C'est-pourquoi-il-gst-nécessaire de nettoyer. fes-tétes;
etc., toutes les-10-hewres dusage pour permettre un
enregistrement: parfait.

Nettoyage des tétes, du cabestan et du galet
presseur

Ouvnr le pone-cassefte‘

tétes, le.galetp ir et le cabestan.
Pour un-netioyage: effivace, utiliser un kit de nettoyage
en vepte dans-les.magasing-d'audio.
Aprés le netloyage, s'assurer que le fluide - de
netioyage a complétement séché avant de charger une
cassette.

Précautions:

1. Garder les aimants-st-objets métalliques 4. I'écart de Ja
téte. Si la téte est magnétisée, le bruit augmentera et
la tonalité. se détériorera; Démagnétiser la téte toutes
les 20 & 30 heures d'utilisation avec un effaceur de
téte (en vente.dans un magasin d'audio). (Lors de la
démagnétisation-de la téte, la touche POWER doit
étre réglée sur STANDBY).
® Ftant donné que la téte d'effacement de cet

appareil est de type magnétique, ne pas la
démagnétiser.

2. Ne pas utiliser autre chose que de I'alcool pour le
nettoyage. Les diluants ou Ia benzine
endammageraient le galet presseur de. caoutchouc.
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TROUBLESHOOTING

41

DETECCION DE PROBLEMAS

EN CAS DE PANNES

What appears to be trouble is not always serious.
Make. sure first...

. Power cannot be turned on.
Is the power cord unplgged?

. No sound from the speakers.
Are headphones connected?

4Ny =

® CD Player Section

3. The CD player does not play.

* Is the disc upside down?

* |s the disc dirty?

4. A certain portion of the disc does not play
correctly.

= Is the disc scratched?

e Cassette Deck Section

5. Playback sound is at a very low level.

+ s the head dirty?

6. The O REC button does not function.

+ Have the safety tabs of the cassette been broken off?

o Tuner Section

7. Reception is noisy.
+ Try adjusting the antenna.

o Timer Section

8. Timer operation does not start.
* |s the wake up timer mode ( @k ) ) displayed?

® Remote Control

9. Remote control is impossible,

* Are the batteries in the remote control exhausted?

* s the REMOTE SENSOR section exposed to bright
light (direct suniight, etc.)?

Note:

Before making an important recording, be sure to make a
test recording first to check that the deck, etc. is working
correctly.

Aquello que parece ser una falla no siempre es algo
serio. Asegurese primero....

No se puede encender la unidad.

cEstd & el-cable de al
No sale sonide por los altavoces.
(Estan-coneciadus dos:asriculares?

HACon?

BRI

Seccidn det-reproducion de CD

El reproductor rio funciona.

JEsta el disco invertide?

Esté eb.gisco.sucin?

No se puede reproducir correctamente una cierta
seccion del disco.

* (Esla el disco rayado?

P e

Seciitn de la piatina.de cassetie

El sonido de reproduccién es muy bajo.

(Estala cabezaisucia?

No funciona el botén ' REC.

;Se han extraido-las leng@etas de seguridad del
cassette?

R ST S

Seccion del sintonizador
La recepcion es ruidosa.
Trate-de-ajustar ta-antena

~

'

Seccidn de! temporizador

No funciona el temporizador.

(Esté el modo de. lemporizador
( WFE ) ) indicado en ef visor?

©e

* 6

despertador

Control remoto

No funciona el control remoto.

(Estan agetadas:ias pilas del control remolo?

iEsta expuesta la seccion REMOTE SENSOR. a
luces fuertes {directamente a la-luz solar, ete.)?

“s@e

Nota:

Antes .de efectuar -una grabacion importante, realice
una grabacion de prueba para verificar que la platina,
etc., funcione correctaments.

Ce qui semble étre une panne n'est pas toujours
sérieux. S'en assurer d'abord....

1. L'alimentation ne peut pas étre foumnie.
+ Le cordon d'alimentation est-il débranché?
2. Pas'de son des haut-parieurs.

= Un casque est-il brarché?

e Section: lecteur de disque audionumérique

3. Le lecteur. de disque audionumérique ne lit-pas.

+  Le disque est-il sens-dessus. dessous. ?

+  le disque est-il sale?

4. Une certaine portion du disque n'est pas lue
correctement.

= Le disque. est:l-rayé?

®  Section platine & cassetle

5. Le son de lecture est a un niveau trés bas.

+  La téte est-elle sale?

6. Latouche C REC ne fonctionne pas.

+ Les languettes de sécurité de la cassetie sont-efles
brisées?

® Section syntoniseur

7. La réception contient du bruit.

* Essayer d'ajuster l'anienne.

e Section minuterie

8. Lef de la ie ne marche
pas.

+ Le mode de minuterie de réveil " e & " est-il
affiche?

e Télécommande

9. La tél est impossibl

* Les piles de la télécommande sont-elles usées?

Lta section REMOTE SENSOR est-ellfe exposée a
une forte lurniére (directement au soleil, etc.}?

Remarque:

Avant un enregistrement important, bien faire un
enregistrement d'essai d'abord pour vérifier que la
platine, etc., fonctionne correctement.
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(_sPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Compact disc player section
ype :

Signat detestion

Number of chanoels

Freguency range

Signalto-nose rato

Wow & -tutter

Radic section
FrRGUenCy TATNGES:

Antennas
Tape deck section
Track system

Motor.

reads

Frequency response
Wow and Hlutter

Fast wind time
General

Speaker
Power cutput

Output jaeks

Power supply

Power. Consumphon

Dimersions

Weight

Accessones provnded

Seccion del rep de di Section lecteur de disque audionumérique
Compacsdiseplaysr Tipo: demse Type Lecteur de disque
N 9 audionumeérique.
2-channgls desehaes Capior Dé sigral %
20z~ D000 MY Nurnery e canaes 2 canmies 2 canaux:
S Respuests de frecuenca P PPN, Repanse.enfréquence 20 Hz- 3 2010004z

t A 7 ease a2 Rappert. sigralibrat: BHUE

Llore: . et P
FAd: 875108 Mz Seccion de la radio Section radio
AM: 5301 TI0 KE Gernay M OTS 14 de: M 108 Mbz.
Telescops arterna:ion Fi AN 5B TAG R AMB30:-G LT RHZ
Famie core aotenia Jor Al Arena Antena elesoopica para Antenng. ARIBORE IGIBSEOpIUe  Pous: M

S-rank-2:channet stereg
Elsionic governor DO mowr-for
capstan

{RO-X740)

Ded;Harg permalioy beadfor
resorgipiayback: Magnet
headioneranre.

Deck By ¥ard permalioy headdon
playback

{RG-%530)

Harg permalioy head o
regorcingiplayback, Magnetic
head for.erasure

B3-12,500 Hz

0.15% DANAMSE)

Appron. 120 set (080 cassens)

10om (3-181187 % 2

4.2 walts per channet, min: RMS,
at 3ohms om: 150 Heip 15 kHz
wih o more than 1% ek
marmarie dstoron {RGx
XZALFABADGY

Max: 15:4 WAZ.7 Woe TTWF a3 Q
(RCKIADKGA0C)

Heatphonss (D15 /Wioh 32 L)
{mBNg IMmpeTance 18 G- 1 k)
MO 120V 8k

DEIZWPDTXE)

17 W fratts POWER S Ol

&M Gl POWER SW ETANDEY]

BOO WY 21T (H) % 2800 mm
12159

Aatena ge nucles-de ferta para
At

Seccién de |a platina de cassetie

Section platine & cassetie

Antenne & noyau-ge Terriie pous.
AN

¥
gt KAchs
{REXTS0)
Approe Gk S8 bswith
Danenas
Appeos 55 Re A2 e
batieries:
{RO-A540)
Appron. 6.1 kg {13.5 sy wah
balenas
AR R

batenss:

AT pawer cord:x:1
Rempteconiiunixt
(PR O03Y

Battery Ak %2

(for e remote otiaty

Desigr g sp &
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Hstema ge-pisia & prstass 2 Canues Sysieme de-pista & pistes, 2 Canaux: SIErso
esterecioncas: Moteur Moteur:C0 & régoiatenr
Moo Motor de O Fegudads Blestonguepauriecabostan
SECEOMCHIBME: AT Tétes (RGN
CELPSBIAnE: Planng A Téte en athage.cur
Sahezas SRS TATY "R eIy G
Plansaf - Cabere - depemmaiog renregistremenidecture; Téts.en
D REIRIS Granesii e Ry alligge: dur "Magnétique™ pow:
i Fettacement
DOHARY Plating B, Téte-srr-aliage dur
Pravna 8- Cabeza de permaioy. “Permalioy" pouria fectuns.
D RTR FEPIOUCCIOn: RIZEXB40)
(RTXS40} Téte.en aliage dur "Permalloy”
Cabeza-de permalioyp oure para. pourfenregistrementiscturg;. Téle
3 GrabRCIOERIOOUNECIIN, e aliigge:dur "Magnshque” pour
Cabeza magnetics Para novrads Fettgroment
Respussia de ecusnca 6312500 Hy =2 SOQHz
Ligro g fremotac ALY (WRNSD)
Tempo-te DemNatc Aprox 320 segoiCassette G801 £ 7120
fapitto B0
Generalidades Générales
AliEvoz o % 2 Haust-parigus. 10emx 2
Porenne desakos 4.2 AAG de 500 4.2 walts.par canat- min. FAMS: sous
3 QdeSOHn s i ekELcoR N 3 e 150:Hz & 15 KMz avec.pas
s AR e distorsitn plus de-10% e distorsion:
armonica I RC X FACNEAD; hanmeRigueeRis(RC-
Bl S5 WP W E T e 3 XZa0/%540:4)
CEARCHSTARASANE) Max. 154 W (7.7 W Z,7-W)
Jaoks: oe-sahda Aumippteres (015 il canat S008F L {BCXTAGHEA0C)
32 fempadancia e P Casgu
adaptacny 186 R SRS anee 1B ST AT RSY)
Suminisire-ge-energla CAIREY AR Alumentation CAIZOV B0 HE
CC 2N DT 8) CCIFNR 5 8
42
Consums de energia 2 2 i 17 W (avee interrupieur POWER
S boros VT POWER en sur-marche)
STHNDBYY 4-W (avec-titersuptewr POWER
= BRSAT ST AR S8ERY sur STANDBY)
mm. Dimgnsions BODE} %217 [H) x 2B (Pyram
sciuyents:ias perdlas comprenant s boutens:
Pesi [RCEATAGY Pouds {RC-X740)
B30 mproxs o plas B3 kg envitonavesiles pies
5T BRI I PR &5 ky omiran sans:ies piles
RSN ARCX540)
8.1 K AR Con piag Bl kg-onvicon:averies.piles
5,342 AFGH: I PHas. 5,3 kg. ervrornsans les piss
R CEROIOS G 4 4 t A 2 Cordorr dalimemation:CA X 1
a00s Unsdhag:ae conob rempa. v Bottier de téidcommands (RM -
RRERN 008 RX1003) x1
Prig B 2 Piie "TAA"x 2
iparE Bheen ok remalny {pouriawtcommanie)
Disean ¢ espesiigacy SHEI0T t P
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4. Location of Main Parts

LCD/Operation
Power transformer switch board Tuner board

Power supply board CD amplifier CD mechanism assembily
board

Loading-motor board

Fig. 4-1

Front panel assembly

Right speaker Switch board Left speaker

Fig. 4-2
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5. Removal of Main Parts

@ Removing the front panel assembly
(See Fig. 5-1~3)

1. Remove the battery cover from the back of the body.

2. From the back of the body, remove the ten screws (1)
retaining the front panel assembly.

3. Separate the front panel assembly from its mating face
with the body. At this time, the connector CN704 on.the
front panel assemt}iy side:gw ch b&ard ;
disconnected

Front panel-assembly

Fig. 5-1

B Removing the handle (See Fig. 5-4)

L 1777]

1. After spreading the rear cabinet in each arrow direction, Main board CN703
disengage the engagements of handle with the right and
left convex sections of the cassette mechanism Fig. 5-3
assembly as shown:in Fig. 5-4.

2. Remove the handle while drawing it 'out along the groove
on the body:

Handle Handle

Left side convex Right side convex

Pull.out
the Handle
/A
),
\ U ARENY I '
\ <% & /

Cassette mechanism .
assembly Fig. 5-4
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B Removing the CD mechanism
assembly (See Figs. 5-5 and 5-6)

1. From the connector CN718 on the main board, remove
the card wire outgoing from-the.connector CN505 on the
loading motor board (See Fig. 5-5).

2. From the connectors CN716 and CN302 on.the main
board, remove the card wire outgoing from the
connectors CN601 and CN503 on the CD amplifier
board (See Fig. 5-6).

RC — X540 C/J

3. Pull out CD mechanism assembly from the body side. CN718
CN718
Main board
[
CD mechanism L {J_ CN505
assembly

Loading motor board

Fig. 5-5

CD mechanism i ]
assembly 1 e |
B Removing the cassette mechanism /’% CN601 ]
assembly (See Fig. 5-7) CD amplifier
board CN503
1. From the connector CN711 on the main board, remove :
the card wire outgoing from the connector CN1 on the
tuner board. Fig. 5-6

2. Tear off the two spacer on the left side.

3. Disconnect the 3PIN connector wire from the connector
CN991 on the power supply board.

4. Pull out the cassette mechanism assembly from the rear
cabinet.

Eggﬁr supply Main board Tuner board

Fig. 5-7
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B Removing the main board
(See Figs. 5-8~10)

1. Remove the cassette mechanism assembly (See
"Removing the cassette mechanism assembly”).

2. From the back of the cassette mechanism assembly,
remove the four screws (2) retaining the main board
(See Fig. 5-8).

3. Remove the three screws (3) retaining the LCD/switch
board-(See Fig. 5-9).

4. From the commector CNA33 on the main board,
disconnect the 9PIN connector wire outgoing from the

capstan motor, leaf switch, etc. (See Fig. 5-10).
5. Disconnect the 5PIN connector. CNA32. outgoing. from. ;
the record head and erase -head (See Fig. 5- 10).
Main board Q
@ '[“—':
U S
@
'1-!"""1.1":1________1_
@CN702 P
M HIT
LCD/Operation
switch board 5pin
Fig. 5-9 connector wire
LT T T T T
@ Reassembling the card wires @
f =® © ®
J M connector wire
@J J
Fﬁ > CNA33
CN701
=
LA\ = [

\'-—I'-L—————-——_J

®
1. Remove the cassette mechanism assembly (See !
“Removing the cassette mechanism assembly”). @) o
2. Remove the main body (See “Removing the main (&)
body”).
3. From the top cover, remove the five screws (4) retaining
the cassette mechanism.
4. Remove the two-screws, (5) fixing the operation button !
assembly.

Main board

Fig. 5-10-a Fig. 5-10

B Removing the cassette mechanism

(See Fig. 5-11) Operation 5

button assembly

O ©)

. By pressing the eject button, open the cassette door,
and take out the cassette mechanism.
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/ |
) —— mq%S ,

I 1]

1)

[/ &

/ L

/

Top cover

4

/

Cassette
mechanism

Fig. 5-11




M Removing the tuner board (See Fig. 5- 12)

1

2.

. Remove the front panel assembly (See “Removing the

front panel assembly”).

From the connector CN1 on the tuner board, disconnect
the card wire outgoing from the connector CN711 on the
main board.

. From TP1 on the tuner board, pull out the antenna wire

outgoing from the rod antenna.

. Remove the three screws (6) retaining the tuner board.

# Removing the power transformer and

power supply board (See Fig. 5- 13)

. Remove the front panel assembly (See “Removing the

front panel assembly”).

. Remove the three screws (7) retaining the power supply
board.

.Remove the four screws (8) retaining the power
transformer.

. Take out the power supply board together with the

power transformer.

m Removing the switch board and

speakers (See Fig. 5-14)

. Remove the front panel assembly (See "Removing the

front panel assembly”).

. From the front panel assembly side, remove the five

screws (8) retaining the switch board.

. From the connector CN707 on the switch board,

disconnect the 4PIN connector wires outgoing from the
right and left speakers.

. Remove the four screws (10) retaining the right and ieft

speakers.

Fig. 5-14

‘ RC — X540 C/J

Antenna\_g
wire

Tuner board

Power
transformer

=1\

8 =Gl
=

75

—

Power
supply
board 7
Fig. 5-13
o ®
Switch
board
CN
@) || 704
L0 i—
% d
©) L—CN707
\ /
Speaker R Frontpanel  gpeaker L

10 @ assembly
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H Removing the CD amplifier board
(See Fig. 5~ 15)

. Remove the front panel assembly (See “Removing the
front panel assembly”).

. Remove the CD mechanism assembly (See "Removing
the CD mechanism assembly”).

. Remove the two screws (11) retaining the CD amplifier
board.

. From the ioading base assembly, remove the two pawls
(A and B) fixing the CD amplifier board.

. From the connector CN501 on the CD :amplifier board,
remove the card wire outgoing from the CD pickup unit.

. Remove the (CD amplifier board) from the 6PIN
connector outgoing from the CD mechanism board.

B Removing the CD tray
(See Figs. 5-16 and 5-17)

. Remove the front cover assembly (See "Removing the
front cover assembly™).

. Remove the CD mechanism assembly (See “Removing
the CD mechanism assembly”).

. Remove the one screw (12) provided for the CD tray
stopper {(See Fig. 5-16).

. After turning over the loading base assembly, insert a
plus screw driver into the hole on the loading motor
board and turn the driver counterclockwise. Then the
CD mechanism will be raised (See Fig. 5-17).

. By pulling out the CD tray manually toward the front
side, take it out from the loading base.

B Removing the clamper base assembly
(See Fig. 5-18)

Remove the two screws (13) retaining the clamper base
assembly.

JJ board
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Al Loading
H Wbase assembly I
/ I
)

@)
®
.+..
=

M Paw!
R CN501E|‘_::3", m= 0
éi-é' IJ[ CD lifi
= amplifier
/[Kboard P
‘ﬁ“
N :*N‘N-'L CD mechanism
L Smrmmmmm?. || board
o — (1)
O [@) ’_]
= Fig. 5-16
z CD tray
@
O,
N I
T (ﬁ\\
P |
W“Z’;_“(Eﬁ?:!—_ ‘\
== W/ﬂr }\\;\\;,.[
T R
W e A
i \\&J
7 N
I ;
B N i
S = J Fig. 5-16

B | ) E
=

3O

L / [

Clamper base assembly

Fig. 5-18



B Removing the loading motor
(See Figs. 5-19 and 5-20)

1. Remove the front cover assembly (See “Removing the
front cover assembly”).

2. Remove the CD mechanism assembly (See “Removing
the CD mechanism assembly”).

3. Remove the CD tray (See “Removing the CD tray”).

4. Remove the clamper base (See “Removing the clamper
base”).

5. From the loading base assembly, remove the two
screws (14) retaining the loading motor (See Fig. 5-19).

6. Remove the belt from the motor pulley (See Fig. 5-19).

7. After turning over the loading base assembly, remove
the three pawls ((D), (E) and (F)) by spreading these
pawls in the arrow direction (See Fig. 5- 20).

8. Remove the two soldered parts (G) connecting the
loading motor (See Fig. 5-20).

Bl Removing the CD mechanism
(See Fig. 5-21)

1. Remove the front cover assembly (See “Removing the
front cover assembly”).

2. Remove the cassette mechanism and CD mechanism
assembly (See “Removing the cassette mechanism and
CD mechanism assembly”).

3. Remove the CD mechanism assembly (See “Removing
the CD mechanism assembly, power amplifier assembly
and clamper base assembly”).

4. Remove the two screws (15)
mechanism.

5. To release the engagement between the shaft at the
upper part of the CD mechanism and the Part (H) (slide
groove) of the loading base assembly, take out the CD
mechanism diagonally upward while pulling out the
mechanism toward the front side.

¥ For re- assembly, move the slide of the loading base
assembly in the direction of Arrow (l), and assemble the
CD mechanism while inserting the shaft at the upper part
of the CD mechanism into the Part A (slide groove).

retaining the CD

Loading base
assembly

{ RC — X540 C/J

/ 7
Loading  Loading Pawl ®
motor base assembly

Fig. 5-20

* Slide
For mounting the CD
mechanism move the
slide in the arrow
direction.

#)

Loading base assembly

CD mechanism

Fig. 5-21

(No. 1935) 35



RC — X540 C/J

B Removing the CD pickup unit
(See Fig. 5-22)

Pick up unit
1. Move the cam gear in the arrow direction (J). Then, the [— /
CD pickup unit will be moved in the arrow direction (K). f a J
2. According to the ahove step, shift the CD pickup unit to Q ©)] ® &‘5\
the center position (Fig. 5-22).
3. While pressing the stopper retaining the shaft in the \ ®
arrow direction (L), pull out the shaft in the arrow Shaft
direction (M) (See Fig. 5-22). E:( @ "’ S @

4. After dismounting the shaft from the CD pickup unit,
remove the CD pickup unit. o

=
ok

Stopper Stopper

Fig. 5-22
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Cassette Mechanism Section

I
N

4.

Capstan motor
Assembly

@

H Capstan motor ( Fig. 5 — 23)

1. Remove the Front panel assembly.(Refer to the
article“Front panel assembly”appearing on a previous
page)

2. Remove the Cassette mechanism assembly.(Refer to
the article“Cassette mechanism assembly” appearing
on a previous page )

3. Remove the Main board(Refer to the article “Main
board” appearing on a previous page.)

4. Remove the Cassette mechanism. (Refer to the
artticle “Cassette mechanism”appearing on a pre
vious page.)

5. Remove two screws(1) retaining the capstan motor
assembly from the back of the cassette mechanism .

6. Take out the main belt from the flywheel assembly.
Then, slide the capstan motor slightly in the direction
of the arrow @ while pulling downwards to remove
together with the main belt.

H Eject slide lever(Fig. 5 — 24)

1. Place the cassette mechanism back side frontward
and disengage the stopper arm @ of the Eject slide
lever by pressing it inwards through the opening of
the chassis with a small screwdriver as shown in Fig.
5—24.

2. Disengage the Eject slide lever in the direction of
arrow©.

M Leaf switch(Fig.5 — 25)

Press the leaf switch in the direction of the arrow @
and then remove it in the direction of the arrow ®

refering to Fig. 5 — 25.

\

(I
Eject slide 4

|

!

RC - X540 C/J

© 7]
\ Main beit )

O

1(/
N\
\Q

NZOREREREIY

Flywheel Assembly Leaf switch

Fig. 5-23

@ Eject slide lever

Stopper arm U

Fig. 5-24

Leaf switch

Fig. 5-25
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B Pinch roller assembly ( Fig. 5 — 26)

1. Full out the stopper protruding from the base
assembly in the direction of the arrow @ to remove it
from the pinch roller assembly.

2. Then, pull out the pinch roller assembly in the

direction of the arrow ®.

M Record/Playback head&Erase head
(Fig. 5 — 27, 28)

1. Remove two screws (2, 3)retaining the Record /
Playback head.

2. Pull out the stopper of the Erase head in the direction

of the arrow ®.
3. Pull out the Erase head in the direction of the arrow

®.

Fig. 5-28

Hl Flywheel assembly (Fig. 5 — 29)

1. E. whasher retaining the flywheel assembly in the
direction of arrow 3.

2. Pull the flywheel assembly out of the back side of the

cassette mechanism in the direction of the arrow ®.
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Pinch rolier

ass'’y
Base ass'y

<

Stopper
Fig. 5-26
E:acgrd/playback Capstan shaft
o]

Erase head

? Pinch roller

Fig. 5-27

Fig. 5-29



6. Main Adjustment

B Test Instruments reqired for adjustment
1. Low frequency oscillator
(oscillation frequency: 50Hz to 20kHz)
( Output : 0 dBs with 60 Q2 terminator)
2. Attenuator( Impedance : 600 Q )
3. Test Tapes

VTT712 corereneeseenncaceanns For tape speed,wow and
flutter measurement

VTTT724 ceveeeenceeenrinnnens For play back output levei

VTT736 ........................ FOr playback frequency

response check
VTT703Leerereverenes For head azimuth measurement
4. Electronic voltmeter,  Distortion meter
5. Resistor...600 £2 for attenuator matching
6. Torque gauge:«-=e=++- Cassette type for CTG — N
mechanism adjustment
7. Wow and Flutter meter , Frequency counter
8. Blank tape-sseeesreeeeees Normal:UR,Chrome: AC224
B Measuring conditions (Amplifier section)
SUpPlY VOltage «+++++rrrrrerrrrrrmnrrrnnanns AC120V (60Hz)
Reference output : Speaker -+-+--+ 0dBs (0.775V) /3 Q
: Headphone - — 10 dBs (0.245V)/ 32 Q2
@ Standard position of functionswitches
FUNCHION SWItCh +terssesesesassrassressarerssrsranss TAPE
MOdE SWItCh <+ rerresresrrrersesreranesrarasnsanes STEREO
@ Standard position of volume control

Sound ........................................... Fla’[ position
MBH ...................................................... OFF
Main volume adjust «c«see--- 0 dBs Speaker out(Vol.19)

Headphone out(Vol.20)
Beat cut switch .......................................... Cut1

Standard test frequency .............................. 1 kHZ

Reference input level-seeseeeeee-- TP(CN301): — 20dBs
Input for REC/PB, Check &measuring «+c-xxee--- CN301
— 40dBs

RC — X540 C/J

@ Test remarks

1. Negative side of the input and output on the testing
set, that ought to be separately to each other, and
then bear in mind there connection the testing set with
2 channeles Electronic voltmeter, the negative side
never connect commonly.

2. Replaced output foad with a dummy and that lead
wire to be used as big as posible.

3. Attach top cover when measuring and connect filter

shown below Fig. 1 to V. meter.

B Measuring condition (Radio section)
Refer to rating source ««-eexsevrreeeees Tuner+B: DC 5.7V
Reference output ------ Speaker : 20mW(0.245V) /3 Q
Headphone : (0.07V)/ 32 Q
AM frequency ecseeeeesenereeees 400Hz modulation 30%
FM freqUency «++«-s-rsrrersrereeneeeenes 400Hz modulation
frequency deviation 22.5kHz
@ Standard position of switches and controllers
FURCHOR s sersesesesurnsssnesssssssrencasssanass RADIO

@ Careful points for adjustment

1. Connect 30 pF capacitor and 33 k & resistor to the
output side of the IF sweeper in series while 0.082 u
F capacitor and 100k 2 resistor to the input side in
series.

2.Set output level of the IF sweeper as minimum as
adjustable.

3. RF Alignment order

Procedure of the steps of tracking should be kept.

© Test point : CN301( Top view )

|_.________~
1 GND

R

3 L

Fig.6 — 1
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B Arrangement of Adjusting Position

(Cassette mechanism)

Record/playback Tape speed adj.
head (Variable resistor)
) (]
E_ - — o o
Capstan
motor
O O
O o)
=
Azimuth / Fixing screw
screw
Fig. 6-2
(Tuner board) (Main board)
Test point
TP1 (FM HOT) T(’:s CN301
( é S j
L3 )
(MW RF) %
T :_—Z:l
I
TP2 OFu e
(FMGND)  (FMOSC) 6\ TC2 @
R54 /‘
L2 L4 (MW OSC)
2 (FM RF)
X
- J
T2 (AMIF)
Fig. 6-3
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F Cassette / Recorder Deck Sections

RC — X540 C/J

Item Conditions Adjustment & Confirmation Methods Stand. values Adjust
Head azimuth * Test tape * Adjust the head azimuth screw only when the head | Within 2dB of | Head
adjustment » VTT703L(10kHz) is replaced. the peak level | azimuth
» QOutput terminal (D Playback test tape VTT703L( 10kHz) . Minimum adjusting
for measurement | -@ Adjust the head azimuth so that the phase phase screw
: Headphone difference is minimum (Within 2dB of the peak difference
* Input terminal for level of play output.) After adjustment apply the
measurement screw locking adhesive to the head azimuth screw
: CN301 more than a half arund the screw head.
Tape speed and - Tast tape (D When playing test tape VTT712 (3kHz). ' » Tape speed | Variable
wow &Flutter :VTT712 (3kHz) @ Check that the frequency counter reading is 1 2960Hz resistor in
checking  Qutput terminal 2960Hz ~3070Hz . If the reading is out of this ~3070Hz the motor
for measurement range, adjust the variable resistor in the motor hausing .
: Headphone hausing . Wow &Flutter
@ Wow &Flutter should be less than 0.35%(JIS : Less than
UNWTD) 0.35%(JIS
UNWTD)
Play back output « Tast tape @ When Piayback the test tape VTT724 (1kHz), — 26dB +
level checking 1 VTT724 (1kHz) the output level at headphoneis — 26dB + 3dB | 3dB
+Qutput terminal at 1kHz.
for measurement @ Deviation L and R : less than 3dB
: Headphone
Playback * Tast tape When playback the test tape VTT736, response 63Hz and
frequency 1 VTT736 should be -~ 3dB + 4dB at 63Hz and 1kHz, +1dB + | 1kHz
response +Output terminal 4dB at 10kHz and 1kHz with respect to 1kHz. . —3dB +
checking for measurement 4dB
: Headphone 10kHz and
1kHz
+1dB + 4dB
Record / « Reference (D Record and playback the 1kHz reference
playback frequency frequency and 10kHz sighal and check at
frequency : 1kHz, 10kHz treminal CN301.
response (Ref. — 20dB) @ Adjust the VRA41 so that record and playback VRA41
adjustment + Test tape : frequency response with 1kHz and 10kHz at
AC224 CN301 is +1dB + 1dB +1dB * 1dB
« Qutput terminal ® Comfirm that the frequency counter reading is
for measurement 85.5kHz + 3kHz. If the reading is out of this 95.5kHz * LA341
:CN301 range, adjust LA341. 3kHz
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M Tuner Sections

Item Conditions Adjustment & Confirmation Methods Stand. values Adjust
FM, AM IF Yr Since a solid IF is being used, no adjustment is
adjustment required.
MPX adjustment ¥¢ Since a ceramic resonator is being used, no
adjustment is required.
FM tracking Yt Since a fixed coil is being used, no adjustment is
adjustment required.
AM tracking * Band : AM @ Confirm so that the CN1 output is maximam Output level
adjustment « Signal input when 530kHz( preset 1) is received from AM : Maxmum
Standard loop signal generator.
antenna @Incase voltage at TP9 is more than 5.0V. adjust 50+01Vat | L4
* Test point L4 to obtain 5.0 £ 0.1V at TP9. TPQ.
: TP1( Positive) @ Adjust L3 so that the CN1 output is maximum Output level L3
: TP2(Negative) when 600kHz( preset 3) is received from the AM : Maxmum
1 TPS signal generator.
» Signal output @ Adjust TC2 so that the CN1 output is maximum Output level TC2
: CN1 when 1500kHz( preset 4) is received from the : Maxmum
AM signal generator.
® Repeat the item @, ®, adjust for no further L3, TC2

improvement.
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ftem Conditions Adjustment & Confirmation Methods Stand. values Adjust
Tracking offset Test disc (D Connect TP503 (TE) and TP501 (VREF) Adjust the VR501
adjustment :CTS1000 respectively to the hot and ground sides of the center of
Oscilloscope oscilloscope. waveform
® Replay the test disc CTS1000. amplitude to

Note 1

Adjust VR501 so
that the waveform
becomes vertically
symmetrical to the
reference voltage
value of servo.
Note 2

The oscilloscope
input shouldbe DC
— coupled.
Note 3

VREF: Ground
level on the
oscilloscope.

@ When TP504 and TP501 have been connected (
Shorted) during replay, a tracking error signal will
be emitted for about 3 sec. (Since the tracking
error signal will be emitted at all times when the
model with a test mode function is shifted to TEST
mode, the adjustment can be performed more
easily).

@ Since the waveform of tracking error signal
displayed by the oscilloscope goes up and down
when VR501 has been adjusted, adjust VR501 so
that the center of the waveform amplitude
becomes a reference voltage value of
servo(VREF).

&) Repeat the steps @ ~@ until the center of the
waveform amplitude of tracking error signal
becomes the reference voltage value of servo
(This step is not necessary in the case of the
model with test mode function).

Tracking error signal

il mmm,.;,,.n
T

i

VREF

|
I

Fig. 6-6

the reference
voltage value
of servo
(VREF).

Adjust the waveform
becomes vertically
symmetrical to the
reference voltage
value of servo.
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B Arrangement of Adjusting Position
:CD Amplifier P. C. Board

TP503
(TE)
123
3
&
g
2
&
1]
?;
TP504
TP502

TP501 VR501
(VREF)

Fig. 6-5
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7. Troubleshooting of CD Part

General descriptions of TOC (Table of Contents) readings

©When the pickup is moved Power ON. ©When the laser diode is lit
to the inner circumference correctly.
correctly. < :
—1 LO
FMFB oV OPEN/CLOSE TAS191F® L___ 5V
TC9284 ® __ I ______ Hiz switch ON. 3.5V
ov '
¢ Laser ON
Feed motor 3.8V NG )
CN502 & -L_l~]——————2.8V Inner circumference Error display
1.8V : Pl onLCD
. : movement of pickup. on -
REST switch
CN5028 [~ ON v
OFF
Laser lights.
@When focussed correctly. v ] @®When the disc is rotated
\ Focus search.  |—pi E"ta’)'SP'ay — correctly.
- on )
FCSI I 5V v DMFC
TC9284@ | HiZ Unfocused. TCo284® 4.2V
. Focus search. II“__JILIWJII]"_Z v
SEL . __. [ 5V DMPC
TC9284@ ! HiZ ‘ TC92844D q. ZV
: ...... Jhll]_."",_J ..le
TA8191®—“\ﬁ"”""“”‘ w | — Appbingtne Spindie S oV
tracking loop. motor
< CN502® v fjw
Focus servo Ioop ON
Seek operation in Error display
the lead-in area. on LCD. oR
S F signal.
@When tracking is incorrect. || 3 Impossible
: TOC reading. | toread Q
! 2.3V code.
TSO /\/\/V\{\,\M,W 2 1V ¢ Program
TC8191F® ! 1 ov area
: ' TOC display.
TEOF Wortonr 9 1V
TC9284@® : v
' Lead-in
Stop disc rotation. {¢— area
Tracking servo loop ON *
Laser beam
goes out.
Inner circumference

movement of pickup.

Fig. 7-1
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B General section

Check circuits
R561 ~R563 and
C561, C562.

Power ON.

+ YES

NO

Is the TOC displayed?

v Y

Check the pickup.

Can the first track be
played?

v Y

Is the RF waveform

Adjust the tracking N

correct?
v Y

Are track selection
and search correct?

offset.
LY
Go to the signal N_| Isthe play sound
processing section. normal?
v Y
Normal.

Is the disc rotated?

N__| when the disc is

LY

Does the TP503's
waveform change

from immediately after
the spindle motor starts
to 1.5 seconds after?

Ly g

LN

Go to tracking
: Y
section.

switched on again?

Does the pickup move

removed and power is

LY

Is the laser lit?

LY

the disc is loaded,
power switched on,

by hand?

Check the CN502's
connection to the
REST SW.

1 OK

Check the wiring of
IC601 @3 - @ and
the connection of
CN601.

+ OK

*Go to feed section.

Is there sound when

Is TP603 at 5V?

and the disc rotated

Check Q501 and
its vicinity.

+ N

4 OK

Is 6 - 7V produced
at TP602?

Y lN

Go to spindle sections.

Go to focus section.

Check the connections
of the pickup and

4 OK

CN501.

46 (No. 1932)
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Check Q581 and
its vicinity.
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B Feed section

Is 4.2V or OV produced at N . )

IC601 36 ? IC601 is defective.
Do both ends of the feed N Check the circuitry in the OK ‘ _
motor produce 2V? vicinity of R565, 566 and 1C502 is defective.

IC502.
vy
Feed motor is defective.
Fig. 7-3

B Focus section

Does a pulse waveform
appear at IC601 43 ?

Y
- J l N IC601 is defective.
! (1A%

v

Does a ramp waveform Does a ramp waveform
appear at CN501 0% ? appear at IC501 (8 ?
-------- N g N Check the circuitry in the vicinity
_\/v Lz\v 2.1\'—\N Il\,- P of IC501 @B - @ .

' ! R S ! ! PR

— —— v

2.4 sec. 2.4 sec

IC501 is defective.

Pickup is defective. Check the circuitry in the
vicinity of IC502 &3 - @ .

v OK

IC502 is defective.

Fig. 7-4
(No. 1932) 47
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@ Spindle motor section

Is 3V produced Is 4.2V produced at
Does the disc rotate? |-N_p| between CN502 N § 4.2V produced a N_ .| 1C601 is defective.
Lot T -~ 1C601 39 7
3and & ?
v’ !
Check the spindle
Y motor and connection :Egbivérgduced at N IC501 is defective.
wires. )
. Check the circuitry in A
Isthere an RF signal | N e Check IC502D ~ | ok . .
at TP5027 P the vicinity of IC501 @ and its vicinity. IC502 is defective.
&~0.
v OK
Y IC501 or the pickup
is defective.
Is there an RF signal
at IC601 @ ” 'gna N Check C514 and
] its vicinity.
oY

Check the circuitry in
the vicinity of IC601
&-6.
Go to the tracking
section.

Fig. 7-6
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@ Signal processing section

RC — X540 C/J

Is sound heard from

both L. and R channels?

Is neither channel
producing sound?

<Y

Can noise be heard?

oY

Can noise be heard when
a disc without scratches

Y

y

is played?
Y

IC601 is defective.

Is audio (including sampl-
ing output components)
produced at 601

@, @, ®, ® duning play?

Check for defects by
comparing L and R
channels.

vy

Normal.

Is audio output
produced at TP605 and
T-P606 during play?

IC601 is defecive.

v

Normal

Fig. 7-6

Check IC604 and its
vicinity.

(No. 1932) 49



RC — X540 C/J

H Tracking section

Does a tracking error signal
appear at TP503 when the disc

VAo

starts to rotate?

Check the circuitry in the vicinity

v

Check the offset of the tracking
error of TP503.

NG

h 4

of IC501 1:~ 3 and @2~ 43 .

OK

'

Is TP504's waveform of the
tracking loop ON?

TP503 W

TP504 ———-N---——

g Adjust VR501.

Check the circuitry in the
vicinity of IC501 @3 ~. @2 and

l

Is the lens moved vertically when
the IC601 43 and 33 are
short-circuited?

IC601 @8~ @3 .

OK

v

The pickup or IC501 is defective.

IC601 is defective.

Is 0.4V produced when CN501

@3 and 43 are short-circuited?

y

<Y

v

Check the circuitry in the
vicinity of IC502 @ ~ @
and IC501 G~ 39

v

IC601 is defective.

50 (No. 1932)

Check the pickup and
connections.

Fig. 7-7

IC502 or IC501 is defective.




m Self - Diagnosis Functoin of CD

1. Purpose
This function is designed to display an error to readily
clarify the cause of such an error should any trouble
occur in CD.

2. How to Use the Function

(1) Turn the microcomputer action of the set to [TEST]
mode.

(2) Press | POWER | + [ J /CLEAR | on the remote
controller at the same time. Confirm that all of the
LCDs have been turned on when set to the [TEST]
mode subsequent to the step in ltem (2).

(3) Whe the CD trouble has occurred after starting CD, an
error code will be desplayed on the display section of
LCD, etc.

3. Error code and location in trouble
(See Figs. 7 — 8~12)

I

Effectiveonly |

during (TEST] J

Self — diagnosis
function ot CD

At TOC reading

Err1
. Feed moter NG
N inner peripheral s
10 sec. timer LAY NG— Rest switch NG
feeding time - out Gear NG
oK
(—— Err2
. Outer peripheral | Feed motor NG
10 sec. nme:] teeding time - out NG Rest.switch NG
Gear NG
oK
1
Er3 T
Laser ON NG Laser NG
Focusing Focus serve NG
Pickup NG
OK
Spindle
running Err 4

Rough servo start
Main servo start
TOC reading

Spindle motor NG
Tracking servo NG
Pickup NG

stant

OK

End of TOC
reading

Fig.7-8

{ During playing - )

~

0 code has not

N
3 sec. timer |
A

for 3 sec.

oK
{ . The top-of music
' 10 sec. timer does not-appear when
- ; selected,

is the pickup fed?

Is the pickup:fed
only-toward theinneror-outer
peripheral?

Unload the disk and
operate the set.

Is the laser
turned on?

Does the objective lens
move up and down?

Y

Check the pickup.

End

been read continuously

N———]

|
Y—

' RC — X540 C/J

Ern s
NG| Servosystem NG
Pickup NG

Err6
Servo system NG
Pickup NG

Feed motor Motor |
connection NG f
Gear NG i

Rest switch NG -‘

Fig. 7- 10

Spindle - motor ‘
Motor connection NG !

Tracking servo .
Tracking actuator NG .
Pickup NG

Laser NG

Focusactuater NG |

Fig. 7-12
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8. Analytic Drawing and Parts List

RC — X540 C/J

’ M
AN i
o oo e )
sy \
A,
4 N
Yy 5

ll Cassette Mechanism Part;
Block No. [M1]

N, ©e8

©

N

Fig. 8-1
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l Cassette Mechanism Parts List

BLOCK No. MMM ITT]

Al RET, PARTS NO, PARTS NAME REMARKS QTY SUFFIX CLR
Al 19211230267 DC MOTOR REF.54,64 1
1119211430127 BASE ASS'Y 1
21192114097 SWITCH ACTUATOR 1
31192114087 LOCK CAM 1
41192114227 BUTTON LEVER 1
51192114237 BUTTON LEVER 1
61 192114247 BUTTON LEVER 1
71192114257 BUTTON LEVER 1
8] 192114267 BUTTON LEVER 1
91192114617 BUTTON LEVER 1

10/ 192114137 P CONT. SPRING 1
111 192114557 PAUSE LEVER (E) 1
12192114127 SPRING 1
131192114117 PAUSE STOPPER 1
141192114147 TORSION SPRING 1
15(1921015012T CHASSIS ASS'Y 1
161 192114167 TORSION SPRING 1
171192114177 TORSION SPRING 1
191821011597 E KICK LEVER 1
201192114207 STOPPER 1
211192114217 TORSION SPRING 1
22| 192114157 TORSION SPRING 1
23| MSW-1541T7 LEAF SWITCH MSW-1541T 1
241182101507 PLAY BUTTON LEV 1
251192103117 HEAD PANEL 1
26| 19210304AT HEAD BASE 1
271192103097 PANEL P SPRING 1
28| 192103057 MAGNET HEAD ARM 1
291182103077 AZIMUTH SPRING 1
301192114187 TORSION SPRING 1
32| 1921043097 P.ROLL. ARM ASY 1
3511921260477 SENSING LEVER 1
36| 192126057 TORSION SPRING 1
37| 19212650217 GEAR PLATE ASSY 1
38| 192126027 CAM GEAR 1
40( 1921073087 RF CLUTCH ASS'Y 1
411182107117 RF BELT 1
431 19210930317 FLYWHEEL ASS'Y 1
451182110707 F.FORWARD GEAR 1
461182110997 BACK TENSION SP 1
471 192105304T S. REEL ASS'Y 1
48{ 1921053037 T. REEL ASS'Y 1
491192105067 SENSOR 1
511192112087 MOTOR BRACKET 1
531192112027 COLLAR SCREW 2
541192112017 MOTOR PULLEY 1
551192109247 MAIN BELT 1
564192112037 MB SCREW 1
581192113017 EJ. SLIDE LEVER 1
591182910017 PACK SPRING 1
60| 182110697 REC.SAF.LEVER 1
621 MS15R-AA2N1 R/P HEAD MS15R-AA2N1 1
63| PHK-MSI-6A E HEAD PH-K380-MS16A 1
641 600202187 MOTOR EG530AD-9F 1




BLOCK NO. MIMM ]

RC — X540 C/J

Al REF, PARTS NO. PARTS NAME RIEMARKS QTY SUFFIX CLR
66| 917900007 TAPPING SCREW M2 X 3 1
681 967900007 TAPPING SCREW M2 X S5 2
691 999918097 SPECIAL SCREW M2 X 4.5 3
701 911500007 SCREW(M2 X 3 M2 X 3 1
711 900400007 SCREW(MZ X &) M2 X 6 1
72| 992200007 SCREW(MZ X 7 M2 X 7 1
751 942200007 P.WASHER 1.2X3.8X0.3 1
76| 999903137 POLY.CUT WASHER 1.45X3.8X0.5 1
771988200007 POLY .WASHER 2 X 3.5 X 0.4 1
781 999900037 POLYSLIDER WAS. 2.1 X 7 X 0.13 1
80} 192102017 REC ARM 1
811192114377 P ARM COLLAR 2
82| 640101387 LEAF SWITCH MSW-1275 1
831918000007 SCREW M2 X 4 1
841918100007 SCREW M2 X 5 1
86] 192114347 P.ROLLER ARM 1
87| 6401011617 LEAF SWITCH MSW-17820MVDO 1
88| 999920417 SPECIAL SCREW M2 X 3 1
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Il Enclosure Assembly Part: Block No.[M2]
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M Enclosure Assembly Parts List

BLOCK NO. FHEFHM

RC ~ X540 C/J

Al RET PARTS NO. PARTS NAME REMARKS QTY! SUFFIX |[CLR
A ZCRCXS40J-FB F.CABINET ASS'Y REF.1,6,7 1
B| ZCRCXS540K-CB CASSETTE CASE REF.25,27 1
1| VJG1330-00AUL | FRONT CABINET 1
2| VGS1001-020 SPEAKER 2
3| £65923-003 TAPPING SCREW FOR SPEAKER 4
4/ VXP3693-001 BUTTON 1
5| VXP3694-001 VOLUME BUTTON 1
6/ VJD5429-001SS | JVC MARK 1
7/ VJK3656-001 LCD LENS 1
8| VJD2449-002 CONTROL COVER 1
9| VXP3698-001 CD BUTTON 1

10| SBSF26082 SCREW COVER+BUTTON+SW 5
11]VJD1194-002UL | TOP COVER 1
12| VXP2090-011 MECHA BUTTON A MECHA REC 1
L 13/ VXP2090-012 MECHA BUTTON A_MECHA PLAY 1
14/ VXP2090-013 MECHA BUTTON A MECHA REW 1
15/ VXP2090-014 MECHA BUTTON A MECHA FF 1
16| VXP2090-015 MECHA BUTTON A MECHA STOP 1
17| VXP2090-016 MECHA BUTTON A MECHA PAUSE 1
18| VJD5458-002 PLATE 1
22| VYH7877-002 SHAFT 1
23| VYH7883-002 BUTTON LEVER 6
24| E65923-003 TAPPING SCREW 2
25/ VJT2351-001 CASSETTE DOOR 1
27| VJT4223-001 DOOR LENS 1
29/ VYH7366-001MM | GEAR 1
30| VKW5159-001 DOCR SPRING 1
31| SBSF30102 SCREW 5
) 32| VYH3848-001 HEAT SINK 1
33| SBSF30107 SCREW HEAT SINK+IC 1
34| DPSP3010Z SCREM HEAT SINK+IC 2
35! VYH3877-001 LCD HOLDER 1
36|/ SBSF30102 SCREW CONTROL PWB+TOP 7
37| VYH1238-001 LODING BASE 1
38| MMN-6F 1LB8K MOTOR 1
39| SPSK2640Z MINI SCREW 2
40| E75984-221 MOTOR PULLEY 1
41| E75950-002 BELT 1
42| E75985-221 GEAR(1) 1
43| E75986-2215S GEAR(2) 1
44| E75987-221S5 GEAR(3) 1
45| E307162-331 LEVER 1
46| E307252-331 CAM-PLATE 1
47| E65923-003 TAPPING SCREW 3
48| VYH7787-001 SPRING 1
49| SBSF30081 SCREW 1
50| E307179-332 E.BASE ASS'Y 1
! 51} E406871-001 SPRING 2
| 52| E406294-002 INSULATOR 4
53| £72024-001 SPEED NUT 1
54| E406293-001 SPECIAL SCREW 1
55| VYH3680-001 CLAMPER 1
56| VYH7315-005 PAD 1
57| E74897-002 MAGNET 1
58| GBSF26062 SCREW FOR_CLAMPER 1
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BLOCK NO. MEMM TTT]

Al REF, PARTS NO. PARTS NAME REMARKS QlY SUFTIX CLR
59| VYH2302-001 CLAMPER BASE 1
60| SBSF30102 SCREW CLAMPER BASE+L. 2
611 VYH3764-001 CLAMPER PLATE 1
62 VJT3369-001 CD FITTING 1
63l VYH1222-101 TRAY 1
64 SBSF30102 SCREW TRAY STOPPER 1
651 VMA4619-002 SHIELD CASE 1
66} SDSR26061 SCREW FOR SHIELD CASE 2
67 VMA4L620-001 SHIELD 1
68 SBSF30107 SCREW CD PWB+L.BASE 2
691 VKZ4001-110 WIRE CLAMP C.MECHA 1
71, VJG1329-001UL REAR CABINET 1
72| VJA3033-00A ROD ANT ASS'Y 1
73 VYH5012-006 TERMINAL LUG 1
74] SBSF301012 SCREW FOR TUNER PWB 3
75| SDSP3012N SCREW FOR ROD ANT 1
76} VYH2303-001 CD SUPPORT 1
77{ SBSF30102 SCREW 3
781 VJIC2546-001 BATTERY COVER 1
79 VYH7953-001 HOOK 1
80| SBSF3008M SCREW HOOK+REAR 1
81 SBSF3010z SCREW FOR TRANS 4
82{ SBSF301012 SCREW FOR AC 2
851 VJH2013-001 HANDLE 1
86| VYH7845-002 HANDLE SUPPORT 2
87| E65923-004 TAPPING SCREW FOR BATTERY PWB 1
88| SBSF305012 SCREW FRONT+REAR 10
89| VYN5190-M006T NAME PLATE 114
VYN5190-MO0O4T NAME PLATE 1 ¢
90{ VND5008-001 FCC LABEL(4) 1{J
911 VND5001-002 HHS LABEL 14
92| VYH5483-001 BATTERY SPRING FOR UM-1 2
VYH5483-001 BATTERY SPRING FOR UM-1 2
93{ YM710125-00112Z FUSE CLIP FOR F992 2
YMz70125-0017 FUSE CLIP FOR F994 2, C
94| VYSH102-090 SPACER 2
CA371} QET41AM-227 E.CAPACITOR 220MF 20% 10V 1
Al F 992 QMF51N2-3R0J1 FUSE 2ND 1
AN F 994 QMF51N2~3R0J1 FUSE FOR BATTERY 1] C
Al T 991/ VTPS57A2-12L POWER TRANS 1
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2 | s :
Il CD Mechanism Part: Block No.
A
B
C
FEED MOTOR
] /l 9sc04 [ @ ]
SPINDLE MOTOR '
19.410.1 | ﬁ
5 {
Fig. 8-3
E
'l CD Mechanism Parts List BLOCK NO. FBMM 1]
Al RET. PARTS NO. PARTS NAME REMARKS QTY| SUFFIX |CLR
1| EPB-002A MECHA BASE ASSY 1
2| OPTIMA~6S OPTICAL PICK-UP 1
3| E406777-001 GUIDE SHAFT 1
4| E307746-001 CD RACK 1
5{ SDSF20061Z SCREW 1
6| EPB-003A MECHA GEAR 1
7| E75807-301 TURN TABLE 1
8| SDSP2003N SCREW 1
10| E406783-001 DC MOTOR 1
11] E406784-001SA | DC MOTOR ASSY 1
12[ E75832-001 SPECIAL SCREW 1
13| EMW10190-001 PRINTED BOARD 1
14| EMV5109-006B CONN.TERMINAL 1
15| ESB1100-005 LEAF SWITCH 1
16| E407212-001 DAMPER 1
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jagram

9. Main IC Block D

B IC601: TC9284AF (1Chip Processor)

TESTX 63
HS 69

E « 5 BN W i
6022038032838, UEQLET -Yog K
Oaoa=00°8 FQ0F ZuTPTiLguwooo¥ods>
> 0 J oo >02 000 >0 0F FF L oowiwoo
63 63 62 6) 60 69 69 62 6 65 63 63 62 6] @9 @5 @9 @3 @2 @)

, | iﬁ ettty
PLL circuit AD converter ﬁ!

Focus/
tracking
servo

Tracking
servo
control circuit

Correction
system timing
generator

Data splicer
GNDD E}—F I w
SPDAE Internal status — TMAX detector
circuit
COFS 6 CLV servo circuit \
<<OO TA c i w<:n3“ow_N__:c= ~ Address “LV
orrection separator circu circuit Servo status
CHCK (71 Mc%:ﬁ omﬂo:_” EFM demodulator circult signal generator
BCK cﬁ%«wﬁ%c e C circuit
AQOUT
Correction
EMPH rrecti <= 16K RAM
DOUT Digital output €]
TEST?2 MA A
V DDX %
Xl Clock doub code (| Qdata CD bus
XO DA converter generator mz%ﬂoﬂ_mw or RAM interface
GNDX A

)

(L[]

O
VDA(®)
o

RO (v

GNDA(X—F

®
2

@
(v~
S~
SBOK(G
VvV DDD @F—

GNDA (T [
GNDD @F—E

TEST3 ()
TEST4
TESTS

BUSO ()
BUS1 G}
BUS2 Q)

BUS3 (S
CCE
BUCK(g
PFCK

~
9

RST S

SUBSYC (Bp—

suBD Bf—
CLCK (fe—

Fig. 9-1
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B 1C701 1 PD75336GC (System Controller)
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B 1C302: CXA1792S (E. Volume & Tone)
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M IC2: TA2008N (FM/AM Tuner)
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10. Block Diagram

M General Part

------------------------ o e o o o

] ' TUNER BOARD
L}

™Y HEADPHONE JACK
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L3
(Mw)

17 A &

FM AF/IF/DET/MPX
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i ]
' )
' '
! 0121 1
! Y BASS BOOST H
' :
1 <1
'
: -~ .' A :
:
] '
..- » 3 I
1
; ;
1
'
L}
! 2 s )(10) 11 5 E
: I1C301 IC302 IC304 N
: PB/REC AMP ﬁ FNUCTION AMP VoL & TONE POWER AMP :
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t [T e 1
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H CD Player Part
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11. Wiring Connections

Power Transformer

Battery Contact Board Battery Contact

(=
O i
SO © ©
Power Supply
Board
v
Card Wire :VWFIOIS-08TTA )
F 5 Main Board
g i )A
. _,cusou CN

: Ieot e ch
i 8
)

CD Mechanism
T CN701
Card Wire E'—'J
VWFI207-25TTB

o el

VWFI207-14TTB

CN6O| | j==— - -

Card Wire Card Wire :VWFI210-|
IVWF1209-20TTB
CD Ampiifier Board

Lt T

Eluow —
r _:’Eo;)t_/\_fﬂi@.g | I

! Loading Motor Board Operaﬂon Switch Board

- - - J

cnsoztl @C )/ t ) m i
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|
]
|
i

@

ntact Board

®

Card Wire
IVWFI1209-12TTB —

CNA32 [‘
CNA33 4_‘—““ 3

? To Rod Antenna

| Tuner Board
—~»>r @ TPI

f—-E T““*“’m CN1

Color codes are shown below.

T . Brown
2 Red
3. Orange
4 .. Yellow
B o Green
6 ...l Blue
7o Violet
8 ... Gray
rﬁ 9 . White
O........... Black
D........... Pink
C.. Light Blue

FI210-10TTB

©

Cassette Mechanism

Rec/Play Back
Head

Connector Wire
1 VDM5190-001D-A

Fig. 11-1



12. Standard Schematic Diagram

1

2 |

3

|

4 5

B Pre- amplifier Circuit: Drawing No. VDH5188 - 001RW
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1. VOLTAGES ARE DC-MEASURED WITH A DIGITAL VOLT METER

0A OSCILLOSCOPE WITHOUT
TAPE MODE MECHA P8.
INVERTMODE IN [ 1.

CONDITION
COMDITION

INPUT STGNAL.

2. INLESS OTHERWISE SPECIFIED  RESISTORS ARE 1/BW #5% CARBON RESISY
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14. Electrical Parts List
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15. lllustration of Packing and Parts List

@ Parts List: Refer to Back Page
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M Packing Parts List

BLOCK NoO, MMM T]T]

Al RETF, PARTS NO. PARTS NAME REMARKS QTY| SUFFIX |cLr
P~ 1| VPH1662-001 CUSHION (L) 1
P 2| VPH1662-002 CUSHION (R) 1
P 3| VPE3020-067 POLY BAG 1
P 4| VPK4002-037 SHEET FOR SET 1
P 5| VND3111-055 CARTON LABEL 1
P 6| VPE3005-007 POLY BAG FOR INST,P.CORD 1
P 7/ VPC5190-M001 CARTON 1
W Accessories
BLOCK NO. MMM [TT]
Al REF, PARTS NO. PARTS NAME REMARKS QTY| SUFFiX |CLR
A 1| VGRO0&2-101 REMO-CON UNIT I6KEY TYPE 1
A 2| R&PRPA-2ST BATTERY 1
n| A 3| @MP1F00-183 POWER CORD OR QMF1350-183 1
A 4{ VNNS189-611M INSTRUCTIONS 1
A S| BT-20044G SAFETY INST. 1 J
A 6| BT-20025M WARRANTY CARD 1]°¢
BT-20047F WARRANTY CARD 1|4
A 7|BT-20137 SVC CENTER LIST 1|4
BT-20071B SERVICE NETWORK 1| ¢

VICTOR COMPANY OF JAPAN, LIMITED
AUDIO PRODUCTS DIVISION 10-1, 1-chome, Ohwatari-machi, Maebashi-city, Japan
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